










































































































































































































































































































































































































































































































Text 36] Lord �1!'1a 's Entrance in Dvaraka 

uddiima-bhiiva-pi.Suniimala-valguhiisa­
vrir}iivaloka-nihato madano pi yiisiim 

sammuhya ciipam ajahiit pramadottamiis tii 
yasyendriyam vimathitum kuhakair na sekufl. 
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uddiima- very grave; bhiiva-expression; pi.Suna-exciting; amala- spot­

less; valgu-hiisa- beautiful smiling; vri"r}a-corner of the eye; avaloka­
looking; nihataft-conquered; madanalt-Cupid (or amadanalt-the greatly 
tolerant Siva); a pi-also ;yiisiim-whose; sammuh ya-being overpowered by; 
ciipam-bows; ajahiit- gave up; pramada- woman who maddens; uttamiift­
of high grade; tii-all; yasya-whose; indriyam- senses ; vimathitum-to 
perturb; kuhakailt-by magical feats; na-never; sekuft-was able. 

TRANSLATION 

Although the queens' beautiful smiles and furtive glances were all 
spotless and exciting, and although they could conquer Cupid himself by 
making him give up.his bow in frustration, and although even the tolerant 
Siva could fall victim to them, still, despite all their magical feats and 
attractions, they could not agitate the senses of the Lord. 

PURPORT 

The path of salvation or the path of going back to Godhead always 
forbids the association of women, and the complete saniitana-dharma or 
va'!liisrama-dharma scheme forbids or restricts association with women. 
How, then, can one be accepted as the Supreme Personality of Godhead 
who is addicted to more than sixteen thousand wives? This question may 
be relevantly raised by inquisitive persons really anxious t<? know about 
the transcendental nature of the Supreme Lord. And to answer such 
questions, the sages at Naimi�arapya have discussed the transcendental 
character of the Lord in this and in following verses. It is clear herein that 
the feminine attractive features which can conquer Cupid or even the 
supermost tolerant Lord Siva could not conquer the senses of the Lord. 
Cupid's business is to invoke mundane lust. The whole universe is moving 
being agitated by Cupid's arrow. The activities of the world are being 
carried on by the central attraction of male and female. A male is search­
ing after a mate to his liking, and thP- female is looking after a suitable 
male. That is the way of material stimulus. And as soon as a male is 
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combine� with a female, the material bondage of the living being is at 
once tightly interlocked by sex relation, and as a result of this, both the 
male and female's attraction for sweet home, motherland, bodily offspring, 
society and friendship and accumulation of wealth become the illusory 
field of activities, and thus a false but indefatigable attraction for the 
temporary material existence, which is full of miseries, is manifest. Those 
who are, therefore, on the path of salvation for going back home and back 
to Godhead are especially advised by all scriptural instruction to become 
free from such paraphernalia of material attraction. And that is possible 
only by the association of the devotees of the Lord who are called the 
mahiitmiis. Cupid, therefore, throws his arrow upon the living beings to 
make them mad after the opposite sex, whether the party is actually 
beautiful or not. Cupid's provocations are going on, even among beastly 
societies who are all ugly-looking in the estimation of the civilized nations. 
Thus Cupid's influence is exerted even amongst the ugliest forms, and what 
to speak of the most perfect beauties. Lord Siva, who is considered to be 
most tolerant, was also struck by Cupid's arrow because he also became 
mad after the Mohini incarnation of the Lord and acknowledged himself 
to be defeated. Cupid, however, was himself captivated by the grave and 
exciting dealings of the goddesses of fortune, and he voluntarily gave up his 
bow and arrow in a spirit of frustration. Such was the beauty and attraction 
of the queens of Lord Kr�!la. Yet they could not disturb the transcendental 
senses of the Lord. This is because the Lord is all-perfect iitmiiriima, or self­
sufficient. He does not require anyone's extraneous help for His personal 
satisfaction. Therefore, the queens could not satisfy the Lord by their 
feminine attractiveness, but they satisfied Him by their sincere affection 
and service. Only by unalloyed transcendental loving service could they 
satisfy the Lord, and the Lord was pleased to treat them as wives in 
reciprocation. Thus being satisfied by their unalloyed service only, the 
Lord reciprocated the service just like a devout husband. Otherwise He 
had no business to become the husband of so many wives. He is the 
husband of everyone, but to one who accepts Him as such, He reciprocates. 
This unalloyed affection for the Lord is never to be compared to mundane 
lust. It i� purely transcendental. And the grave dealings, which the queens 
displayed in natural feminine ways, were also transcendental because the 
feelings were expressed out of transcendental ecstasy. It is already explained 
in the previous verse that the Lord appeared like a mundane husband, but 
factually His relation with His wives was transcendental, pure and uncon­
ditioned by the modes of material nature. 
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TEXT 37 

m � � �tc1\·+tN tcf1\·<i4( I 
311�1q4-. � 041�14 �ffi�: 11�\911 

tam ayarh manyate loko 
h yasangam a pi sanginam 

iitmaupamyena manujarh 
vyiip_n;wiinarh yato 'budha[l, 
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tam-unto Lord Kp�qa; ayam-al! these (common men); manyate-do 
speculate within the mind; loka[l,-the conditioned souls; hi-certainly; 
asahgam-unattached ; api-in spite of; sanginam-affected; atma-self; 
aupamyena-by comparison with the self; manujam-ordinary man; 
V)'iiprr-viinam-being engaged in; yata[l,-because; abudhafi.-foolish because 
of ignorance. 

TRANSLATION 

The common materialistic conditioned souls speculate that the Lord is 
one of them. Out of their ignorance they think that the Lord is affected 
by matter, although He is unattached. 

PURPORT 

The word abudha[l, is significant here. Due to ignorance only, the foolish 
mundane wranglers misunderstand the Supreme Lord and spread their 
foolish imaginations amongst innocent persons by propaganda. The Su· 
preme Lord Sri Kf�p.a is the original primeval Personality of Godhead, and 
when He was personally present before the eyes of everyone, He displayed 
full-fledged divine potency in every field of activities. As we have already 
explained in the first verse of Srimad-Bhiigavatam, He is completely 
independent to act however He likes, but all His actions are full of bliss, 
knowledge and eternity. Only the foolish mundaners misunderstand Him, 
unaware of His eternal form of knowledge and bliss which is confirmed 
in the Bhagavad-gitii and Upani§ads. His different potencies work in a 
perfect plan of natural sequence, and doing everything by the agency of 
His different potencies, He remains eternally the supreme independent. 
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When He descends on the material world by His causeless mercy to 
different living beings, He does so by His own potency, He is not subject 
to any condition of the material modes of nature, and He descends as He 
is originally. The mental speculators misunderstand Him as the Supreme 
Person, and they consider His impersonal features as inexplicable Brahman 
to be all. Such a conception is also the product of conditioned life, because 
they cannot go beyond their own personal capacity. Therefore, one who 
considers the Lord on the level of one's limited potency is only a common 
man. Such a man cannot be convinced that the Personality of Godhead is 
always unaffected by the modes of material nature. He cannot understand 
that the sun is always unaffected by infectious matter. The mental 
speculators compare everything from the standpoint of experimental 
knowledge of their own selves. Thus when the Lord is found to act like an 
ordinary person in matrimonial bondage, they consider Him to be like one 
of them, without considering that the Lord can marry at once sixteen 
thousand wives or more. Due to a poor fund of knowledge they accept 
one side of the picture while disbelieving the other. This means·that due 
to ignorance only they always think of Lord Kr�!la as like themselves and 
make their own conclusions, which are absurd and unauthentic from the 
version of the Srimad-Bhiigavatam. 

TEXT 38 

*«<t:1,"14l:ti� stt'M(Iqlsfil �: I 
� � �s� ,;ft(ija:i� ����II 

etad isanam iSasya 
prakrti-stho 'pi tad-gu[lai[! 

na yujyate sadii "tma-sthair 
yathii buddhis tad-iisrayii 

etat- this; iSanam-divinity; iSasya-of the Personality of Godhead; 
prakrti-sthaft-being in contact with material nature; api-in spite of; 
tat-gurtaift-by the qualities; na-never; yujyate-is affected; sadii iitma­
sthaift-by those who are situated in eternity; yathii-as is; buddhifl.­
intelligence; tat-the Lord; iisrayii-those who are under the shelter of. 

TRANSLATION 

This is the divinity of the Personality of Godhead: He is not affected 
by the qualities of material nature, even though He is in contact with them. 



Text 38] Lord ��Qa's Entrance in Dvaraka 603 

Similarly, the devotees who have taken shelter of the Lord do not become 
influenced by the material qualities. 

PURPORT 

In the Vedas and Vedic literatures (Sruti and Smrti) it is affirmed that 
in the Divinity there is nothing material. He is transcendental (nirgu[la) 
only, the supreme cognizant. Hari, or the Personality of Godhead, is the 
Supreme transcendental Person situated beyond the range of material 
affection. These statements are also confirmed even by Acarya Sankara. 
One may argue that His relation with the goddesses of fortune may be 
transcendental, but what about His relation with the Y adu dynasty, being 
born in that family, or His killing the nonbelievers like Jarasandha and 
other asuras directly in contact with the modes of material nature. The 
answer is that the Divinity of the Personality of Godhead is never in 
contact with the qualities of material nature in any circumstances. Actually 
He is in contact with such qualities because He is the ultimate source of 
everything, yet He is above the actions of such qualities. He is known, 
therefore, as Yoge8vara, or the master of mystic power, or in other words 
the all-powerful. Even His learned devotees are not affected by the influ­
ence of the material modes. The great six Gosvamis of Vrndavana all came 
from greatly rich and aristocratic families, but when they adopted the life 
of mendicants at Vrndavana, superficially they appeared to be in wretched 
conditions of life, but factually they were the richest of all in spiritual 
values. Such mahiibhiigavatas, or first-grade devotees, although moving 
amongst men, are not contaminated by honor or insult, hunger or satisfac­
tion, by sleep or wakefulness, which are all resultant actions of the three 
modes of material nature. Similarly, some of them are engaged in worldly 
dealings, yet are unaffected. Unless these neutralities of life are there, one 
cannot be considered situated in transcendence. The Divinity and His 
associates are on the same transcendental plane, and their glories- are 
always sanctified by the action of yogamiiyii, or the internal potency of 
the Lord. The devotees of the Lord are always transcendental, even if 
they are sometimes found to have fallen in their behavior. The Lord 
emphatically declares in the Bhagavad-gitii (Bg. 9.30) that even if an 
unalloyed devotee is found to be fallen due to a previom material contami­
nation, he is nevertheless to be accepted as fully transcendental because of 
his being engaged cent percent in the devotional service of the Lord. The 
Lord protects him always because of his rendering service unto Him, and 
the fallen conditions are to be considered accidental and temporary. They 
will vanish in no time. 
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TEXT 39 

tarh menire 'balii miiphii� 
strairwrh ciinuvratarh rahaft 

apramiir-a-vido bhartur 
isvararh matayo yathii 

[Canto l, Ch. ll 

tam-unto Lord Sri Kr�l)a; menire-took it for granted; abaliift­
delicate; miiphiift-because of simplicity; strairwm-one who is dominated 
by his wife; ca-also; anuvratam- follower; rahaft-1one1y place; apramiir-a­
vida�-unaware of the extent of glories; bhartu[t-of their husband; 
iSvaram-the supreme controller; matayaft-thesis; yathii- as it is. 

TRANSLATION 

The simple and delicate women truly thought that the Lord Sri Kf�pa, 
their beloved husband, followed them and was dominated by them. They 
were unaware of the extent of the glories of their husband, as the atheists 
are unaware of Him as the supreme controller. 

PURPORT 

Even the transcendental wives of Lord Sri Kr�pa did not know com­
pletely the unfathomable glories of the Lord. This ignorance is not mun­
dane because there is some action of the internal potency of the Lord in 
the exchange of feelings between Him and His eternal associates. The Lord 
exchanges transcendental relations in five ways, as proprietor, master, 
friend, son and lover, and in each of these pastimes He plays fully by the 
potency of yogamiiyii, the internal potency. He plays exactly like an equal 
friend with the cowherd boys or even with friends like Arjuna. He plays 
exactly like a son in the presence of Y asodamata, He plays exactly like a 
lover in the presence of the cowherd damsels, and He plays 
exactly like a husband in the presence of the queens of Dviiraka. Such 
devotees of the Lord never think of the Lord as the Supreme, but think of 
Him exactly as a common friend, a pet son or a lover or husband very 
much dear to heart and soul. That is the relation between the Lord and 
His transcendental devotees, who act as His associates in the spiritual sky 
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where there are innumerable V aikup.tha planets. When the Lord descends, 
He does so along with His entourage to display a complete picture of the 
transcendental world where pure love and devotion for the Lord prevail 
without any mundane tinge of lording it over the creation of the Lord. 
Such devotees of the Lord are all liberated souls, perfect representations 
of the marginal or internal potency in complete negation of the influence 
of the external potency. The wives of Lord Kf�p.a were made to forget the 
immeasurable glories of the Lord by the internal potency so that there 
might not be any flaw of exchange, and they took it for granted that the 
Lord was a henpecked husband, always following them in lonely places. In 
other words, even the personal associates of the Lord do not know Him 
perfectly well, so what do the thesis writers or mental speculators know 
about the transcendental glories of the Lord? The mental speculators 
present different theses as to His becoming the causes of the creation, the 
ingredients of the creation or the material and efficient cause of the 
creation, etc., but all this is but partial knowledge about the Lord. 
Factually they are as ignorant as the common man. The Lord can be known 
by the mercy of the Lord only, and by no other means. But since the 
dealings of the Lord with His wives are based on pure transcendental love 
and devotion, the wives are all on the transcendental plane without 
material contamination. 

Thus end the Bhaktivedanta purports of the First Canto, Eleventh 
Chapter, of the Srimad-Bhagavatam, entitled "Lord Kr�!la's Entrance into 
Dviirakii. " 



CHAPTER TWELVE 

Birth of Emperor ParTk$it 

TEXT I 

�� '!elt';:J 

3N�f41t:;{tqqiwt iiiA�t�lllm 1 

\i'q(I4U � � Plml: �: II � II 

5aunaka uviica 
a.Svatthiimnopasr§tena 

brahma-sirHW ru-tejasii 
uttariiyii hato garbha 

iSeniijivitafl punafl 

sri saunakab- uvaca-the sage Saunaka said;asvatthamna-of Asvatthama 
(the son of Drol)a); upasr§tena-by release of; brahma-Szrfir-ii- the invin­
cible weapon; brahmiistra; uru-tejasii-by high temperature; uttariiyii-of 
Uttara (mother of Pa�it); hatafl-being spoiled; garbha-womb; iSena­
by the Supreme Lord; ajivitafl-brought to life;punafi.-again. 

TRANSLATION 

The sage Saunaka said: The womb of Uttara, mother of Maharaja 
P�t, was spoiled by the dreadful and invincible brahmastra weapon 
released by ASvatthama. But Maharaja Par�it was saved by the Supreme 
Lord. 

PURPORT 

The sages assembled in the forest of N aimi�iira!lya inquired from 
Suta Gosvami about the birth of Maharaja Pa�it, but in course of the 
narration other topics like the release of brahmiistra by the son of DroQa, 

607 
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his punishment by Arjuna, Queen Kuntidevi's prayers, the Pa!l�avas' visit 
to the place where Blu�madeva was lying, his prayers and thereafter the 
Lord's departure for Dvaraka were discussed. His arrival at Dvaraka and 
residing with the sixteen thousand queens, etc., were narrated. They were 
absorbed in hearing such descriptions, but now they wanted to turn to the 
original topic, and thus the inquiry was made by Saunaka ��i. So the sub­
ject of the release of the brahmiistra weapon by ASvatthama is renewed. 

TEXT 2 

� � �: �ur � 'iiil�¥4'1: 1 

fiN;f � �l!4141ffl � �1'{ � II � II 

tasya janma mahii-buddhefl. 
karmiirti ca mahiitmanafl. 

nidhanarh ca yathaiviisit 
sa pretya gataviin yathii 

tasya-his (of Maharaja Parik�it);janma-birth; mahii-buddhefl.-of great 
intelligence; karmiirti-activities; ca-also; mahii-iitmanafl.-of the great 
devotee; nidhanam-demise; ca-also; yathii-as it was; eva-of course; 
iisit-happened; safl.-he;pretya-destination after death; gataviin- achieved; 
yathii-as it were. 

TRANSLATION 

How was the great Emperor Parilq;it, who was a highly intelligent and 
great devotee, born in that womb? How did his death take place, and what 
did he achieve after his death? 

PURPORT 

The King of Hastinapura (now Delhi) used to be the Emperor of the 
world, at least till the time of the son of Emperor Parlk�it. Maharaja 
PanK.�it was saved by the Lord in the womb of his mother, so he could 
certainly be saved from an untimely death due to the ill will of the son of 
a briihmarta. Because the age of Kali began to act just after the assumption 
of power by Maharaja Parlk�it, the first sign of misgivings was ex­
hibited in the cursing of a greatly intelligent and devoted king like 
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Maharaja Parlk�it. The king is the protector of the helpless citizens, 
and their welfare, peace and prosperity depend on him. Unfortunately, 
by the instigation of the fallen age of Kali, an unfortunate briihmaT)a's 
son was employed to condemn the innocent Maharaja Parilqit, and so the 
King had to prepare himself for death within seven days. Maharaja 
Par�it is especially famous as one who is protected by Vil2I)u, and when he 
was unduly cursed by a briihmaT)a's son, he could have invoked the mercy 
of the Lord to save him, but he did not want to because he was a pure 
devotee. A pure devotee never asks the Lord for any undue favor. Maharaja 
PanK.�it knew that the curse of the briihmaT)a 's son upon him was un­
justified, as everyone else knew, but he did not want to counteract it 
because he knew also that the age of Kali had begun and that the first 
symptom of the age, namely degradation of the highly talented briihmaT)a 
community, had also begun. He did not want to interfere with the cur­
rent of the time, but he prepared himself to meet death very cheerfully 
and very properly. Being fortunate, he got at least seven days to prepare 
himself to meet death, and so he properly utilized the time in the associa­
tion of Sukadeva Gosvami, the great saint and devotee of the Lord. 

TEXT3 

� l6\1t�fl\�1fil tr� � tt� I 

�WI! 'l�lwtlwtf � �1'1¥\G\1��€6: II � II 

tad idarh srotum icchiimo 
gaditurh yadi manyase 

briihi na� sraddadhiiniiniirh 
yasya jniinam adiic chuka[l. 

tat-all; idam-this; srotum-to hear; icchiima[l.-all willing; gaditum­
to narrate; yadi-if; manyase-you think; briihi-please speak, na[l.-we; 
sraddadhiiniiniim-who are very much respectful; yasya-whose; jniinam­
transcendental knowledge; adiit-delivered; suka[l.-Sri Sukadeva Gosvami. 

TRANSLATION 

We all respectfully want to hear about him [Maharaja Par�it l to 
whom Sukadeva Gosvami imparted transcendental knowledge. Please 
speak on this matter. 
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PURPORT 

Sukadeva Gosvarni imparted transcendental knowledge to Maharaja 
Parik�it during the remaining seven days of his life, and Maharaja Parik�it 
heard him properly, just like an ardent student, and the effect of such a 
bona fide hearing and chanting of $rimad-Bhiigavatam was equally shared 
by both the hearer and the chanter. Both of them were benefited. Out 
of the nine different transcendental means of devotional service of the 
Lord prescribed in the Bhii.gavatam, either all of therri, or some of them or 
even one of them, are equally beneficial if properly discharged. Maharaja 
Panlqit and Sukadeva Gosvami were serious performers of the first two 
important items, namely the process of chanting and the process of hearing, 
and therefore both of them were successful in their laudable attempt. 
Transcendental realization is attained by such serious hearing and chanting 
and not otherwise. There is a type of spiritual master and disciple much 
advertised in this age of Kali. It is said that the master injects spiritual 
force into the disciple by an electrical current generated by the master, and 
the disciple begins to feel the shock. He becomes unconscious, and the 
master weeps for his exhausting his store of so-called spiritual assets. Such 
bogus advertisement is going on in this age, and the poor common man is 
becomi.ng the victim of such advertisement. We do not find such folk tales 
in the dealings of Sukadeva Gosvami and his great disciple Maharaja 
Parik�it. The sage recited $rimad-Bhiigavatam in devotion, and the great 
King heard him properly. The King did not feel any shock of electrical 
current from the master, nor did he become unconscious while receiving 
knowledge from the master. One should not, therefore, become a victim 
of these unauthorized advertisements made by some bogus representative 
of Vedic knowledge. The sages of Naimi�a!J.ya were very respectful in 
hearing about Maharaja Parik�it because of his receiving knowledge from 
Sukadeva Gosvarni by means of ardent hearing. Ardent hearing from the 
bona fide master is the only way to receive transcendental knowledge, and 
there is no need for medical performances or occult mysticism for miracu­
lous effects. The process is simple, but only the sincere party can achieve 
the desired result. 

TEXT4 

� � 

ac4)q8(4uac:- -- �- �: 1 
f.(:�:��: f)\Uiqlii;t1�ijffi II� II 



Text 4] Birth of Emperor Par�it 

suta uviica 
apipalad dharma-riijaft 

pit.rvad raiijayan prajiift 
niftsprhaft sarva-kamebh yaft 

kr�T}a-piidiinusevayii 
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sri sutaft uviica-Sr1 Suta Gosvam! said;apipalat- administered prosperi­
ty; dharma-riijaft-King Yudhi�thira; pitrvat-exactly like his father; 
raiijayan-pleasing; prajiift-all those who took birth; niftsprhaft-without 
personal ambition; sarva-all; kiimebhya[t-from sense gratification; kr�TJa­
piida-the lotus feet of Lord Sri Kr�l)a; anusevayii-by dint of rendering 
continuous service. 

TRANSLATION 

Sri Siita Gosvami· said: Emperor Yudhi!;thira administered generously 
to everyone during his reign. He was exactly like his father. He had no 
personal ambition and was freed from all sorts of sense gratification be­

cause of his continuous service unto the lotus feet of the Lord Sri K!"�!la. 

PURPORT 

As mentioned in our introduction, "There is a need for the science of 
Kr�!la in human society for all the suffering humanity of the world, and 
we simply request the leading personalities of all nations to take to the 
science of Kr�!la for their own good, for the good of society, and for the 
good of all the people of the world." So it is confirmed herein by the 
example of Maharaja Yudhi�thira, the personality of goodness. In India 
the people hanker after Riima-riijya because the Personality of Godhead 
was the ideal king and all other kings or emperors in India controlled the 
destiny of the world for the prosperity of every living being who took 
birth on the earth. Herein the word prajiift is significant. The etymological 
import of the word is "that which is born." On the earth there are many 
species of life, from the aquatics up to the perfect human beings, and all 
are known as prajiis. Lord Brahma, the creator of this particular universe, 
is known as the prajiipati because he is the grandfather of all who have 
taken birth. Thus prajii is used in a broader sense than it is now used. The 
king represents all living beings, the aquatics, plants, trees, the reptiles, the 
birds, the animals and man. Every one of them is a part and parcel of the 
Supreme Lord (Bg. 14.4), and the king, being the representative of the 
Supreme Lord, is duty-bound to give proper protection to every one of 
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them. This is not the case with the presidents and dictators of this de­
moralized system of administration where the lower animals are given no 
protection while the higher animals are given so-called protection. But 
this is a great science which can be learned only by one who knows the 
science of K[§T:W. By knowing the science of Kr�!J.a, one can become the 
most perfect man in the world, and unless one has knowledge in this 
science, all qualifications and doctorate diplomas acquired by academic 
education are spoiled and useless. Maharaja Yudhi�thira knew this science 
of Kr�!la very well, for it is stated here that by continuous cultivation of 
this science, or by continuous devotional service to Lord Kr�!J.a, he ac­
quired the qualification of administering the state. The father is sometimes 
seemingly cruel to the son, but that does not mean that the father has lost 
the qualification to be a father. A father is always a father because he has 
always the good of the son at heart. The father wants every one of his sons 
to become a better man than himself. Therefore, a king like Maharaja 
Yudhi�thira, who is the personality of goodness, wanted everyone under 
his administration, especially human beings who have better developed 
consciousness, to become devotees of Lord Kr�!la so that everyone can 
become free from the trifles of material existence. Hi s motto of adminis­
tration was all good for the citizens, for as personified goodness, he knew 
perfectly well what is actually good for them. He conducted the adminis­
tration on that principle, and not on tht- riik§asi or demonic principle of 
sense gratification. As an ideal king, he had no personal ambition, and 
there was no place for sense gratification because all his senses at all times 
were engaged in the loving service of the Supreme Lord, which includes 
the partial service to the living beings who form the parts and parcels of the 
complete whole. Those who are busy rendering service to the parts and 
parcels, leaving aside the whole, only spoil time and energy, as one does 
when watering the leaves of a tree without water�ng the root. If water is 
poured on the root, the leaves are enlivened perfectly and automatically, 
but if water is poured on the leaves only, the whole energy is spoiled. 
Maharaja Yud�thira, therefore, was constantly engaged in the service of 
the Lord, and thus the parts and parcels of the Lord, the living beings under 
his careful administration, were perfectly attended with all comforts in 
this life and all progress in the next. That is the way of perfect management 
of state administration. 

TEXTS 

�t�m���TI 
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sampada[l, kratavo lokii 
mah�i bhriitaro mahi 

jambii-dvipiidhipatyarh ca 
yasas ca tridivarh gatam 
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sampada[l,-opulence; kratava�- sacrifices; lokii[l,-future destination; 
mahi�i-the queens; bhriitara[l,-the brothers; mahi-the earth; jambii­
dvipa- the globe or planet of our residence; adhipatyam- sovereignty; 
ca-also; yasa[l,- fame ; ca-and; tridivam-celestial planets; gatam- spread 
over. 

TRANSLATION 

News even reached the celestial planets about Maharaja Yudhi�thira's 
worldly possessions, the sacrifices by which he would attain a better 
destination, his queen, his stalwart brothers, his extensive land, his 
sovereignty over the planet earth, and his fame, etc. 

PURPORT 

Only a rich and great man's name and fame are known all over the 
world, and the name and fame of Maharaja Yudhi�thira reached the 
higher planets because of his good administration, worldly possessions, 
glorious wife Draupadi, the strength of his brothers Bh'ima and Arjuna, and 
his solid sovereign power over the world, known as Jambiidvipa. Here the 
word loka is significant. There are different lokas or higher planets scat· 
tered all over the sky, both material and spiritual. A person can reach them 
by dint of his work in the present life, as stated in the Bhagavad-gitii 
(Bg. 9.25). No forceful entrance is allowed there. The tiny material scien­
tists and engineers who have discovered vehicles to travel over a few thou· 
sand miles in outer space will not be allowed entrance. That is not the way 
to reach the better planets. One must qualify himself to enter into such 
happy planets by sacrifice and service. Those who are sinful in every step 
of life can expect only to be degraded into animal life to suffer more and 
more the pangs of material existence, and this is also stated in the 
Bhagavad-gitii (Bg. 16.19). Maharaja Yudhi�thira's good sacrifices and 
qualifications were so lofty and virtuous that even the residents of the 
higher celestial planets were already prepared to receive him as one of 
them. 

TEXT6 
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kim te kiimii[l. sura-spiirhii 
mukunda-manaso dvijii[l. 

adhijahur mudam riipia� 
k�udhitasya yathetare 

[Canto 1, Ch. 12 

kim-what for; te-ail those; kiimii�-objects of sense enjoyment; sura­
of the denizens of heaven; sparhii[l.- aspirations; mukunda-manasa[l.-of one 
who is already God conscious; dvijii[l.-0 briihma"!J.as; adhijahu[l.-could 
satisfy; mudam-pleasure; riijfia� -of the king; k§udhitasya-of the hungry; 
yathii-as it is; itare-in other things. 

TRANSLATION 

0 brahma!las, the opulence of the King was so enchanting that the 
denizens of heaven aspired for it. But because he was absorbed in the 
service of the Lord, nothing could satisfy him except the Lord's service. 

PURPORT 

There are two things in the world which can satisfy living beings. When 
one is materially engrossed, he is satisfied only by sense gratification, but 
when one is liberated from the conditions of the material modes, he is 
satisfied only by rendering loving service for the satisfaction of the Lord. 
This means that the living being is constitutionally a servitor, and not one 
who is served. Being illusioned by the conditions of the external energy, 
one falsely thinks himself to be the served, but actually he is not served; 
he is servant of the senses like lust, desire, anger, avarice, pride, madness 
and intolerance. When one is in his proper senses by attainment of spiritual 
knowledge, he realizes that he is not the master of the material world but 
is only a servant of the senses. At that time he begs for the service of the 
Lord and thus becomes happy without being illusioned by so-called mate­
rial happiness. Maharaja Yudhi�thira was one of the liberated souls, and 
therefore for him there was no pleasure in a vast kingdom, good wife, 
obedient brothers, happy subjects and prosperous world. These blessings 
automatically follow for a pure devotee, even though the devotee does not 
aspire for them. The example set herein is exactly suitable. It is said that 
one who is hungry is never satisfied by anything other than food. 

The whole material world is full of hungry living beings. The hunger is 
not for good food, shelter or sense gratification. The hunger is for the 
spiritual atmosphere. Due to ignorance only they think that the world is 
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not satisfied because there is not sufficient food, shelter, defense and ob­
jects of sense gratification. This is called illusion. When the living being is 
hungry for spiritual satisfaction, he is misrepresented by material hunger. 
But the foolish leaders cannot see that even the people who are most 
sumptuously materially satisfied are still hungry. And what is their hunger 
and poverty? This hunger is actually for spiritual food, spiritual shelter, 
spiritual defense and spiritual sense gratification. These can be obtained in 
the association of the Supreme Spirit Lord Sri Kf�p.a, and therefore one 
who has them cannot be attracted by the so-called food, shelter, defense 
and sense gratification of the material world, even if they are relished by 
the denizens of the heavenly planets. Therefore, in the Bhagavad-gitii it is 
said by the Lord (Bg. 8.16) that even in the topmost planet of the universe, 
namely the Brahmaloka, where the duration of life is multiplied by millions 
of years by earth calculation, one cannot satisfy his hunger. Such hunger 
can only by satisfied when the living being is situated in immortality, which 
is attained in the spiritual sky far, far above the Brahmaloka, in the 
association of Lord Mukunda, the Lord who awards His devotees the 
transcendental pleasure of liberation. 

TEXT7 
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miitur garbha-gato viraft 
sa tadii bhrgu-nandana 

dadar·sa puru�am kaiicid­
dahyamiino'stra-tejasii 

miitu[l- mother; garbha-womb; gataft-being situated there; vira[l-the 
great fighte�; saft-child Par1k�it; tadii-at that time; bhrgu-nandana-0 son 
of Bhfgu; dadar5a-could see; puru§am-the Supreme Lord; kaiicit-as 
someone else; dahyamiinaft-suffering from being burned; astra - the 
brahmiistra; tejasii-temperature. 

TRANSLATION 

0 son of Bhfgu [ Saunaka) , when the child Pan""lc]it, the great fighter, 
was in the womb of his mother Uttara and was suffering from the burning 
heat of the brahmastra [thrown by ASvatthama), he could observe the 
Supreme Lord coming to him. 
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PURPORT 

Death generally involves remaining in trance for seven months. A living 
being, according to his own action, is allowed to enter into the womb of a 
mother by the vehicle of a father's semina, and thus he develops his de­
sired body. This is the law of birth in specific bodies according to one's 
past actions. When he is awake from trance, he feels the inconvenience of 
being confined within the womb, and thus he wants to come out of it and 
sometimes fortunately prays to the Lord for such liberation. Maharaja 
Parik�it, while in the womb of his mother, was struck by the brahmiistra 
released by Asvatthama, and he was feeling the burning heat. But because 
he was a devotee of the Lord, the Lord at once appeared Himself within 
the womb by His all-powerful energy, and the child could see that someone 
else had come to save him. Even in that helpless condition, the child 
Parik�it endured the unbearable temperature due to his being a great 
fighter by nature. And for this reason the word v'iral) has been used. 

TEXTS 
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ahgu§tha-miitram amalmh 
sphurat-purata-maulinam 

apivyadarianam syiimam 
ta�idviisasam acyutam 

angu�tha- by the measure of a thumb; matram- only; amalam-tran­
scendental; sphurat-blazing; purata-gold; maulinam-helmet; apivya­
very beautiful; darsanam-to look at; syiimam- blackish ; ta�it-lightning; 
viisasam-clothing; acyutam-the Infallible (Lord). 

TRANSLATION 

He [the Lord) was only thumb high, but He was all transcendental. 
He had a very beautiful, blackish, infallible body, and He wore a dress of 
lightning yellow and a helmet of blazing gold. Thus He was seen by the 
child. 
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TEXT9 

srimad-dirgha-catur-biihum 
tapta-kiiiicana-kurzpalam 

k�atajak�ath gadii-pii[Lim 
iitmana� saroato diSam 

paribhramantam ulkiibhiim 
bhriimayantam gadiim muhu� 
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srimat- enriched; dirgha-prolonged ; catur-biihum-four-handed; tapta­
kiiiicana-molten gold; kurzpalam-earrings ; k§ataja-ak§am-eyes with the 
redness of blood; gadii-piirzim-hand with a club; iitmana� -own ; saroatalr­
all; diSam-around; paribhramantam- loitering ; ulkiibhiim-like shooting 
stars; bhriimayantam-encircling; gadiim-the club; muhu�- constantly . 

. TRANSLATION 

The Lord was enriched with four hands, earrings of molten gold and 
eyes blood red with fury. As He loitered about, His club constantly en­
circled Him like a shooting star. 

PURPORT 

It is said in the Brahma-samhitii (Ch. V) that the Supreme Lord Govinda 
by His one plenary portion enters into the halo of the universe and dis­
tributes himself as Paramatma, or the Supersoul, not only within the heart 
of every living being, but also within every atom of the material elements. 
Thus the Lord is all-pervading by His inconceivable potency, and thus He 
entered the womb of Uttara to save His beloved devotee Maharaja Parik�it. 
In the Bhagavad-gitii (Bg. 9.13) the Lord assured everyone that His devotees 
are. never to be vanquished. No one can kill a devotee of the Lord because 
he is protected by the Lord, and no one can save a person whom the Lord 
desires to kill. The Lord is all-powerful, and therefore He can both save 
and kill as He likes. He became visible to His devotee _Maharaja Parik�it 
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even in that awkward position (in the womb of his mother) in a shape just 
suitable for his vision. The Lord can become bigger than thousands of 
universes and can become smaller than an atom at the same time. Merciful 
as He is, He becomes just suitable to the vision of the limited living being. 
He is unlimited. He is not limited by any measurement of our calculation. 
He can become bigger than what we can think of, and He can become 
smaller than what we can conceive. But in all circumstances He is the same 
all-powerful Lord. There is no difference between the thumblike Vigm in 
the womb of Uttarli. and the full-fledged Narli.yap.a in the Vaikup.tha-dhama, 
the kingdom of Godhead. He accepts the form of arca-vigraha (worshipable 
Deity) just to accept service from His different incapable devotees. By the 
mercy of the arca-vigraha, the form of the Lord in material elements, the 
devotees who are in the material- world can easily approach the Lord, 
although He is not conceivable by the material senses. The arca-vigraha 
is therefore an all-spiritual form of the Lord to be perceived by the 
material devotees; such arca-vigraha of the Lord is never to be considered 
material. There is no difference between matter and spirit for the Lord, 
although there is a gulf of difference between the two in the case of the 
conditioned living being. As for the Lord, there is nothing but spiritual 
existence, and there is nothing except spiritual existence for the pure 
devotee of the Lord in his intimate relation with the Lord. 

TEXT 10 
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astra-teja� sva-gadayii 
nihiiram iva gopati� 

vidhamantam sannikar�e 
paryaik�ata ka ityasau 

astro-teja�-radiation of the brahmiistra; sva-gadayii-by means of His 
own club; nihiiram-drops of dew; iva-like; gopat�-the sun; vidhamantam 
-act of vanishing; sannikar§e-nearby; paryaik§ata-observing; kafz-who; 
ityasau-this body. 

TRANSLATION 

The Lord was thus engaged in vanquishing the radiation of the 
brahmli.stra, just as the sun evaporates a drop of dew. He was observed by 
the child, who thought it to be Him. 
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TEXT ll 
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vidhuya tad ameyiitmii 
bhagaviin dharmagub vibhu[l 

mi§ato dasamiisasya 
tatraiviintardadhe hari[l 
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vidhuya- having completely washed off; tat-that; ameytitmii-the all­
pervading Supersoul; bhagaviin-the Personality of Godhead; dharmagup­
the protector of righteousness; vibhu[l-the Supreme; mi.§ata[l-while 
observing; dasanuisasya-�f one who is dressed by all direclions; /,a/ra eva­
then and there; anta[l-out of sight; dadh e-became; hari[l-the Lord. 

TRANSLATION 

While thus being observed by the child, the Supreme Lord Personality 
of Godhead, the Supersoul of everyone and the protector of the righteous, 
who stretches in all directions and who is unlimited by time and space, 
disappeared at once. 

PURPORT 

Child Parik�it was not observing a living being who is limited by time 
and space. There is a gulf of difference between the Lord and the individu­
al living being. The Lord is mentioned herein as the supreme living being 
unlimited by time and space. Every living being is limited by time and 
space. Even though a living being is qualitatively one with the Lord, still 
quantitatively there is a great difference between the Supreme Soul and 
the common individual soul. In the Bhagavad-gitii both the living beings 
and the Supreme Being are said to be all-pervading (yena sarvam idam ta­
tam), yet there is a difference between these two kinds of all-pervasiveness. 
A common living being or soul can be all-pervading within his own limited 
body, but the supreme living being is all-pervading in all space and all time. 
A common living being cannot extend its influence over another common 
living being by its all-pervasiveness, but the Supreme Supersoul, the 
Personality of Godhead, is unlimitedly able to exert His influence over all 
places and all times and over all living beings. And because He is all­
pervasive, unlimited by time and space, He can appear even within the 



620 Srimad-Bhagavatam [Canto 1, Ch. 12 

womb of the mother of child Pari1qit. He is mentioned herein as the 
protector of the righteous. Anyone who is a surrendered soul unto the 
Supreme is righteous, and he is specifically protected by the Lord in all 
circumstances. He is the indirect protector of the unrighteous also, for He 
rectifies their sins through His external potency. The Lord is mentioned 
herein as one who is dressed in the ten directions. This means dressed with 
garments on ten sides, up and down. He is present everywhere and can 
appear and disappear at His will from everywhere and anywhere. His 
disappearance from the sight of the child PanK.�it does not mean that He 
appeared on the spot from any other place. He was present there, and even 
after His disappearance He was there, although invisible to the eyes of the 
child. This material covering of the effulgent firmament is also something 
like a womb of the mother nature, and we are all put into the womb by 
the Lord, the father of all living beings. He is present everywhere, even in 
this material womb of mother Durga, and amongst those who deserve to 
see the Lord. 

TEXT 12 

tatalJ. saroa-gu[Lodarke 
siinukula-grahodaye 

jajne vamsa-dharalJ. pii[L�Or 

bhuyalJ. piirt�ur ivaujasii 

tatalJ.-thereupon; sarva-all; gurta-good signs; udarke-having gradually 
evolved; siinukula-all favorable; grahodaye- constellation of stellar influ­
ence; jajiie- took birth; vamsa-dharalJ.-heir apparent; pii[Lt}oft-of Pat_l�u; 
bhuyalJ.-being; pii[L�ult iva-exactly like Papc;J.u; ojasii-by prowess. 

TRANSLATION 

Thereupon, when all the good signs of the zodiac gradually evolved, 
the heir apparent of Papc;J.u, who would be exactly like him in prowess, 
took birth. 
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PURPORT 

Astronomical calculations of stellar influences upon a living being are 
not suppositions but are factual, as confirmed in Srimad-Bhiigavatam. 
Every living being is controlled by the laws of nature at every minute, just 
as a citizen is controlled by the influence of the state. The state laws are 
grossly observed, but the laws of material nature, being subtle to our gross 
understanding, cannot be experienced grossly. As stated in the Bhagavad­
gitii (Bg. 3.9), every action of life produces another reaction, which is 
binding upon us, and only those who are acting on behalf of Yajna (Vigm) 
are not bound by reactions. Our actions are judged by the higher authori­
ties, the agents of the Lord, and thus we are awarded bodies according to 
our activities. The law of nature is so subtle that every patt of our body 
is influenced by the respective stars, and a living being obtains his working 
body to fulfill his terms of imprisonment by the manipulation of such 
astronomical influence. A man's destiny is therefore ascertained by the 
birthtime constellation of stars, and a factual horoscope is made by a 
learned astrologer. It is a great science, and misuse of a science does not 
make it useless. Maharaja Parilqit or even the Personality of Godhead 
appear in certain constellations of good stars, and thus the influence is 
exerted upon the body thus born at an auspicious moment. The most 
auspicious constellation of stars takes place during the appearance of the 
Lord on this material world, and it is specifically called jayanti and is not 
to be abused for any other purposes. Maharaja PanK.�it was not only a 
great k§atriya emperor, but also a great devotee of the Lord. Thus he 
cannot take his birth at any inauspicious moment. As a proper place and 
time is selected to receive a respectable personage, so also to receive a 
personality like Maharaja Parik�it, who is especially cared for by the 
Supreme Lord, a suitable moment is chosen when all good stars assembled 
together to exert their influence upon the King. Thus he took his birth 
just to be known as the great hero of Srimad-Bhiigavatam. This suitable 
arrangement of astral influences is never a creation of man's will, but is 
the arrangement of the superior management of the agency of the Supreme 
Lord. Of course, the arrangement is made according to the good or bad 
deeds of the living being. Herein lies the importance of pious acts per­
formed by the living being. By pious acts only can one be allowed to get 
good wealth, good education and beautiful features. The samskiiros of the 
school of saniitana-dharma (man's eternal engagement) are highiy suitable 
for creating an atmosphere for taking advantage of good stellar influences, 
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and, therefore, Garbhiidhana-samskiiram, or the first seedling purificatory 
process prescribed for the higher castes, is the beginning of all pious acts to 
receive a good, pious and intelligent class of men in human society. There 
will be peace and prosperity in the world due to good and sane population 
only; there is hell and disturbance only because of the unwanted insane 
populace addicted to sex indulgence. 

TEXT 13 
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tasya pritamanii riijii 
viprair dhaumya-k.rpiidibhifi. 

jiitakam kiirayiimiisa 
viicayitvii ca mangalam 

tasya-his; pr1tamaniifl -satisfied; riijii- King Yudhi�thira; viprai�-by the 
learned briihmarws; dhaumya- Dhaumya; k.rpa-J<rpa; iidibhi�-and others 
also; jiitakam- one of the purificatory processes performed just after the 
birth of a child; kiirayiimiisa-had them performed; viicayitvii-by recitation; 
ca-also; mahgalam-auspicious. 

TRANSLATION 

King Yudh�thira, who was very satisfied with the birth of Maharaja 
Par�t, had the purificatory process of birth performed. Learned brah­
ma!Uls, headed by Dhaumya and .Kfpa, recited auspicious hymns. 

PURPORT 

There is a need for a good and intelligent class of briihma[laS who are 
expert in performing the purificatory processes prescribed in the system 
of va'!liisrama-dharma. Unless such purificatory processes are performed, 
there is no possibility of good population, and in the age of Kali the 
population all over the world is of siidra quality or lower for want of this 
purificatory process. It is not possible, however, to revive the Vedic process 
of purification in this age for want of proper facilities and good briihmapas, 
but there is the Piincariitrika system also recommended for this age. The 
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Piiiicariitric system acts on the siidra class of men, supposedly the popula­
tion of the Kali-yuga, and it is the prescribed purificatory process suitable 
to the age and time. Such a purificatory process is allowed only for 
spiritual upliftment and not for any other purpose. Spiritual upliftment is 
never conditioned by higher or lower parentage. 

After the Garbhiidhana purificatory process, there are certain other 
sarhskiiras like Simantonnayana, Sadhabhak�arwm, etc., during the period 
of pregnancy, and when the child is born the first purificatory process is 
jiitakarman. This was performed duly by Maharaja Yudhi�thira with the help 
of good and learned briihma[laS like Dhaumya, the royal priest, and 
K.fpad.rya, who was not only a priest but also a great general. Both these 
learned and perfect priests assisted by other good briihma[las were em­
ployed. by Maharaja Yudhi�thira to perform the ceremony. Therefore all 
the sarhskiiras or purificatory processes are not mere formalities or social 
functions only, but they are all for practical purposes and can be success­
fully performed by expert briihma[laS like Dhaumya and Krpa. Such 
briihma[laS are not only rare but also not available in this age, and there­
fore, for the purpose of spiritual upliftment in this fallen age, the Go­
svarriis prefer the purificatory processes under Piincariitrika formulas to the 
Vedic rites. 

K.fpacarya is the son of the great J;t�i Sardban and was born in the 
family of Gautama. The birth is said to be accidental. By chance, the great 
J;t�i Sardban met ]anapadi, a famous society girl of heaven, and the J;t�i 
Sardban discharged semina in two parts. By one part immediately a male 
child and by the other part a female child were born as twins. The male 
child was later on known as Krpa, and the female child was known as K.fpi. 
Maharaja Santanu, while engaged in chase in the jungle, picked up the 
children and brought them up to the brahminical status by the proper 
purificatory process. K.fpacarya later on became a great general like 
Drol)acarya, and his sister was married to Drol)acarya. K{pacarya later on 
took part in the Battle of Kuruk�etra and joined the party of Duryodhana. 
K.fpacarya helped kill Abhimanyu, the father of Maharaja Parik�it, but he 
was still held in esteem by the family of the Pap.?avas due to his becoming 
as great a briihma[la as Drol)acarya. When the Pap.?avas were sent to the 
forest after being defeated in the gambling game with Duryodhana, 
Dhrtarii�tra entrusted the Pap.?avas to K.fpacarya for guidance. After the 
end of the battle, K.fpacarya again became a member of the royal assembly, 
and he was called during the birth of Maharaja Parik�it for recitation of 
auspicious Vedic hymns to make the ceremony successful. Maharaja 
Yudhi�thira, while quitting the palace for his great departure to the 
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Himalayas, entrusted l<fpacarya with Maharaja Parik�it as his disciple, and 
he left home satisfied because of l<fpacarya's taking charge of Maharaja 
Parik�it. The great administrators, kings and emperors were always under 
the guidance of learned briihmarws like l<fpacarya and thus were able to 
act properly in the discharge of political responsibilities. 

TEXT 14 
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hirar-yarh giirh mahirh griimiin 
hasty-a5viin nrpatir variin 

priidiit svannarh ca viprebhya� 
prajii-tirthe sa tirthavit 

hirar-yam- gold; giim- cows; mahim-land; griimiin-villages; hasti­
elephants; a5viin-horses; n.rpati�- the King; variin-rewards; priidiit- gave 
in charity; svannam-good food grains; ca-and; vipre bhya�- unto the 
briihmar-as; prajii-tirthe-on the occasion of giving in charity on the 
birthday of a son; sa�- he ; tirtha-vit-one who knows how, when and 
where charity is to be given. 

TRANSLATION 

Upon the birth of a son, the King, who knew how, where and when 
charity should be given, gave gold, land, villages, elephants, horses and 
good food grains to the brahm�as. 

PURPORT 

Only the briihmar-as and sannyiisis are authorized to accept charity from 
the householders. In all the different occasions of sarhskiiras, especially 
during the time of birth, marriage and death, wealth is distributed to the 
briihmar-as because the briihmar-as give the highest quality of service in 
regards to the prime necessity of humankind. The charity was substantial 
in the shape of gold, land, villages, horses, elephants and food grains, with 
other materials for cooking complete foodstuff. The briihmar-as were not, 
therefore, poor in the actual sense of the ter.m. On the contrary, because 
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they possessed gold, land, villages, horses, elephants and sufficient grains, 
they had nothing to earn for themselves. They would simply devote them­
selves to the well-being of the entire society. 

The word tzrthavit is significant because the King knew well where and 
when charity has to be given. Charity is never unproductive nor blind. In 
the siistras charity was offered to persons who deserve to accept charity by 
dint of spiritual enlightenment. The so-called Daridra-Naraya!la, a miscon­
ception of the Supreme Lord by unauthorized persons, is never to be 
found in the siistras as the object of charity. Nor can a wretched poor man 
receive much munificent charity in the way of horses, elephants, land and 
villages. The conclusion is that the intelligent men, or the briihmar-as 
specifically engaged in the service of the Lord, were properly maintained 
without anxiety for the needs of the body, and the King and other house­
holders gladly looked after all their comforts. 

It is enjoined in the siistras that as long as a child is joined with the 
mother by the navel pipe, the child is considered to be of one body with 
the mother, but as soon as the pipe is cut and the child is separated from 
the mother, the purificatory process of jiitakarman is performed. The admin­
istrative demigods and past forefathers of the family come to see a newly 
born ·child, and such an occasion is specifically accepted as the proper time 
for distributing wealth to the right persons productively for the spiritual 
advancement of society. 

TEXT 15 

�lfAOII�f!l mn;f !l�telfi<tij'{ I 

� � SlliiRt;:ffl � .- II�� II 

tam iicur briihmar-iis tufitii 
riijiinam pra5rayiinvitam 

e§a hy asmin prajii-tantau 
puriir-iim paurava11abha 

tam-unto him; U:cuh-addressed; briihmar-ii�- the learned briihmar-as; 
tu§Jii�-very much satisfied; riijiinam-unto the king; prasrayiinvitam- very 
much obliging;efi�-this; hi-certainly; as min-in the chain of; prajii-tantau 
-descending line; puriir-iim-of the Purus; paurava -nabha-the chief among 
the Purus. 
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TRANSLATION 

The learned brahm�as, who were very satisfied with the charities of 
the King, addressed him as the chief amongst the Purus and informed him 
that his son was certainly in the line of descent from the Purus. 

TEXT 16 

��WiistRt�i�"' ri" 4�1�9;N I 

mit if S�!f(IY.t� fii'"'!J"'I 31lfW'"'!j'11 II� �II 

daiveniipratighiitena 
sukle sarhsthiim upeyu§i 

riito vo 'nugrahiirthiiya 
vi§rmnii prabha-vi§rmnii 

daivena-by supernatural power; apratighiitena-by what is irresistible; 
sukle-unto the pure; sarhsthiim-destruction; upeyu�i-having been en­
forced; riitaft -restored; vaft -for you; anugraha-arthiiya-for the sake of 
ob liging; vi§ryunii-by the all-pervasive Lord; prabha-vi§ryunii-by the all­
powerful. 

TRANSLATION 

The brahm�as said: This spotless son is restored by the all-powerful 
and all-pervasive Lord Vi�u, the Personality of Godhead, in order to oblige 
you. He was saved when he was doomed to be destroyed by an irresistible 
supernatural weapon. 

PURPORT 

The child Parik�it was saved by the all-powerful and all-pervasive Vi�!lu 
(Lord Kr�!la) fo_! two reasons. The first reason is that the child in the 
worn b of his mother ·was spotless due to his becoming a pure devotee of the 
Lord. The second reason is that the child was the only surviving male 
descendant of Puru, the pious forefather of the virtuous King Maharaja 
Yudhi�thira. The Lord wants to continue the line of pious kings to rule 
over the earth as His representatives for actual progress of a peaceful and 
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prosperous life. After the Battle of Kuruk�etra, even up to the next genera­
tion of Maharaja Yudhi�thira was annihilated, and there were none who 
could generate another son in the great royal family. Maharaja Parik�it, 
the son of Abhimanyu, was the only surviving heir apparent in the family, 
and by the irresistible supernatural brahmiistra weapon of Asvatthama, he 
was forced to be annihilated. Lord Kr�rta is described herein as Vi�rtu, and 
this is also significant. Lord Kr1ll}a, the original Personality of Godhead, 
does the work of protection and annihilation in His capacity as Vi�rtu. 
Lord Vi�rtu is the plenary expansion of Lord Kr�rta. The all-pervasive 
activities of the Lord are executed by Him in His Vi�rtu feature. Child 
Pan"K�it is described here as spotlessly white because he is an unalloyed 
devotee of the Lord. Such unalloyed devotees of the Lord appear on the 
earth just to execute the mission of the Lord. The Lord desires the 
conditioned souls hovering in the material creation to be reclaimed to go 
back home, back to Godhead, and thus He helps them by preparing the 
transcendental literatures like the Vedas, by sending mis ionaries of saints 
and sages and by deputing His representative, the spiritual master. Such 
transcendental literatures, missionaries and representatives of the Lord 
are spotlessly white because the contamination of the material qualities 
cannot even touch them. They are always protected by the Lord when 
they are threatened with annihilation. Such foolish threats are made by 
the gross materialists. The brahmiistra, which was thrown by Asvatthama 
at the child Pan"K�it, was certainly supernaturally powerful, and nothing of 
the material world could resist its force of penetration. But the all-powerful 
Lord, who is present everywhere, within and without, could counteract it 
by His all-powerful potency just to save a bona fide servant of the Lord 
and descendant of another devotee, Maharaja Yudhi�thira, who was always 
obhged by the Lord by His causeless mercy. 

TEXT 17 

ij.Cl41lm �mrd� � iff�qftr: 1 
11111l1Jl W( � � � ll�\911 

tasman niimnii v�ru-riita 
iti loke bhav�yati 

mahii-bhiiga na sandeho 
mahii-bhiigavato mahiin 
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tasmiit-therefore; niimnii-by the name; ui§�u-riita�-protected by 
Vi�l).u, the Personality of Godhead; iti-thus; loke-in all the planets; 
bhavi,syati-shall become well known; mahiibhiiga-most fortunate; na-no; 
sandeha�-doubts; mahii-bhiigavata[t-the first-class devotee of the Lord; 
mahan-qualified by all good qualities. 

TRANSLATION 

For this reason this child will be well known in the world as one who 
is protected by the Personality of Godhead. 0 most fortunate one, there 
is no doubt that this child will become a first-class devotee and will be 
qualified with all good qualities. 

PURPORT 

The Lord gives protection to all living beings because He is their supreme 
leader. The Vedic hymns confirm that the Lord is the Supreme Person 
amongst all personalities. The difference between the two living beings is 
that the one, the Personality of Godhead, provides for all other living 
beings, and by knowing Him one can achieve eternal peace (Katha 
Upan�ad). Such protection is given by His different potencies to different 
grades of living beings. But as far as His unalloyed devotees are concerned, 
He gives the protection personally. Therefore, Maharaja Parik�it is pro­
tected from the very beginning of his appearan�e in the womb of his 
mother. And because he is especially given protection by the Lord, the 
indication must be concluded that the child would be a first-grade devotee 
of the Lord with all good qualities. There are three grades of devotees, 
namely the mahiibhiigavata, madhyam-adhikiiri and the kani§thiidhikiiri. 
Those who go to the temples of the Lord and offer worshipful respect to 
the Deity without sufficient knowledge in the theological science and 
therefore without any respect for the devotees of the Lord are called 
materialistic devotees, or kani§thiidhikiiri, or the third-grade devotees. 
Secondly, the devotees who have developed genuine service mentality for 
the Lord and thus make friendships with similar devotees only, show favor 
to the neophytes and avoid the atheists are called the second-grade 
devotees. But those who see everything in the Lord or everything of the 
Lord and also see in everything an eternal relation of the Lord, so that 
there is nothing within their purview of sight except the Lord, are called 
the mahiibhiigavatas, or the first-grade devotees of the Lord. Such first­
grade devotees of the Lord are perfect in all respects. A devotee who may .... 
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be in any of these categories is automatically qualified by all good qualities, 
and thus a mahiibhiigavata devotee like Maharaja Parik�it is certainly per­
fect in all respects. And because Maharaja Parik�it took his birth in the fami­
ly of Maharaja Yudhi�thira, he is addressed herein as the mahiibhiigavata, 
or the greatest of the fortunates. The family in which a mahiibhiigavata 
takes his birth is fortunate because due to the birth of a first-grade devotee, 
the members of the family, past, present and future up to one hundred 
generations, become liberated by the grace of the Lord, out of respect ft>r 
His beloved devotee. Therefore, the highest benefit is done to one's family 
simply by becoming an unalloyed devotee of the Lord. 

TEXT 18 

��� 
��� Ujftft'{���ll�: I 
�ijctMijl RqQ�t('lt m�ctl� �n II� �II 

yudh�thira uviica 
apy e§a varhsyiin riijar§in 

pupya-slokiin mahiitmana[l 
anuvartitii svid yasasii 

siidhu-viidena sattamii[l 

sri riijii-the aU-good king (Maharaja Yudhi�thira); uviica-s aid; api­
whether; e§a{l-this; varhsyiin- family; riija11in-of saintly kings; pupya­
slokiin-pious by the very name; mahii-iitmana[l-all great souls; anuvartitii 
-follower; svit-it will be; yasasii-by achievements; siidhu-viidena-by 
glorification; sattamii[l.- great souls. 

TRANSLATION 

The good King [Yudh�hira) inquired: 0 great souls, will he become 
as saintly a king, as pious in his very name and as famous and glorified in 
his achievements, as others who appeared in this great royal family? 

PURPORT 

The forefathers of King Yudhi�thira were all great saintly kings, pious 
and glorified by their great achievements. They were all saints on the 
royal throne. And, therefore, all the members of the state were happy, 
pious, well behaved, prosperous and spiritually enlightened. Under strict 
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guidance of the great souls and spiritual injunctions, such great saintly 
kings were trained up, and as a result the kingdom was full of saintly 
persons and was a happy land of spiritual life. Maharaja Yudhi�thira was 
himself a prototype of his ancestors, and he desired that the next king 
after him become exactly like his great forefathers. He was happy to learn 
from the learned briihmaras that by astrological calculations the child 
would be born a first-grade devotee of the Lord, and more confidentially 
he wanted to know whether the child was going to follow ig the footsteps 
of his great forefathers. That is the way of the monarchical state. The 
reigning king should be a pious, chivalrous devotee of the Lord and fear 
personified for the upstarts. He must also leave an heir apparent equally 
qualified to rule over the innocent citizens. In the modern setup of the 
democratic states, the people themselves are fallen to the qualities of the 
siidras or less, and the government is run by their representative, who is 
ignorant of the scriptural mode of administrative education. Thus the 
whole atmosphere is surcharged with siidra qualities, manifested by lust 
and avarice. Such administrators quarrel every day among themselves. The 
cabinet of ministers changes often du� to party and group selfishness. 
Everyone wants to exploit the state resources till he dies. No one retires 
from political life unless forced to do so. How can such low-grade men do 
good to the people? The result is corruption, intrigue and hypocrisy. They 
should learn from the Srimad-Bhiigavatam how ideal the administrators 
must be before they can be given charge of different posts. 

TEXT 19 

Qurr�: 

qp,i �Wm �ltf« �: I 
�: �� U1iT ilOI�i(Ntff.fl II� �II 

briihmar;tii iicu� 
piirtha prajiivitii siik§iid 

ik§viikur iva miinava� 
brahmarya� satya sandha5 ca 

riimo diisarathir yathii 

briihmar;tii�-the good briihmar;tas; iicu�-said; piirtha-0 son of Prtha 
(Kunh); prajii-those who are born; avitii-maintainer; siik§iit-directly; 
ik�viiku� iva- exactly like King Ik�vaku; miinava�-son of Manu; 
brahma{lya[t- followers and respectful to the briihmaras; satya-sandh�­
truthful by promise; ca-also; riima�-the Personality of Godhead Rama; 
diisarathifl-the son of Maharaja Da8aratha ; yathii- like Him. 
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TRANSLATION 

The learned brahm�as said: 0 son of Prtha, this child shall be exactly 
like King �aku, son of Manu, in maintaining all those who are born. 
And as for following the brahminical principles, especially in being true to 
his promise, he shall be exactly like Rama, the Personality of Godhead, the 
son of Maharaja Da8aratha. 

PURPORT 

Prajii means the living being who has taken his birth in the material 
world. Actually the living being has no birth and no death, but because of 
his separation from the service of the Lord and due to his desire to lord it 
over material nature, he is offered a suitable body to satisfy his material 
desires. In doing so, one becomes conditioned by the laws of material 
nature, and the material body is changed in terms of his own work. The 
living entity thus transmigrates from one body to another in 8,400,000 

species of life. But due to his being the part and parcel of the Lord, he 
is not only maintained with all necessaries of life by the Lord, but also 
is protected by the Lord and His representatives, the saintly kings. These 
saintly kings give protection to all the prajiis, or living beings, to live and 
to fulfill their terms of imprisonment. Maharaja Parik�it was actually an 
ideal saintly king because while touring his kingdom he happened to see 
that a poor cow was about to be killed by the personified Kali, and he at 
once took him to task as a murderer. This means that even the animals 
were given protection by the saintly administrators, not from any senti­
mental point of view, but because those who have taken their birth in the 
world have the right to live. All the saintly kings, beginning from the King 
of the sun globe down to the King of the earth, are so inclined by the 
influence of the Vedic literatures. The Vedic literatures are taught in higher 
planets also, as there is reference in the Bhagavad-gitii (Bg .. 4. 7) about the 
teachings to the sun-god (Vivasvan) by the Lord, and such lessons are 
transferred by disciplic succession, as it was done by the sun--god to his son 
Manu, and from Manu to Maharaja Ik�vaku. There are fourteen Manus in 
one day of Brahma, and the Manu referred to herein is the seventh Manu, 
who is one of the Prajapatis (those who create progeny), and he is the son 
of the sun-god. He is known as the Vaivasvata Manu. He had ten sons, and 
Maharaja Ik�vaku is one of them. Maharaja Ik�vaku also learned bhakti-yoga 
as taught in the Bhagavad-gitii from his father, Manu, who got it from his 
father, the sun-god. Later on the teaching of the Bhagavad-gitii came down 
by disciplic succession from Maharaja �vaku, but in course of time the 
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chain was broken by unscrupulous persons, and therefore it again had to 
be taught to Arjuna on the Battlefield of Kuruk�etra. So all the Vedic 
literatures are current from the very beginning of creation of the material 
world, and thus the Vedic literatures are known as apaum§eya (not made 
by man). The Vedic knowledge was spoken by the Lord and first heard by 
Brahma, the first created living being within the universe. 

Mahiiriija lk§viiku: One of the sons of V aivasv�ta Manu. He had one 
hundred sons. He prohibited meat eating. His son Sasada became the next 
king after his death. 

Manu: The Manu mentioned in this verse as the father of Ik�vaku is the 
seventh Manu, of the name Vaivasvata Manu, the son of sun-god Vivasvan 
to whom Lord Kr�!ia instructed the teachings of Bhagavad-gitii prior to 
His teaching them to Arjuna. Mankind is the descendant of Manu. This 
Vaivasvata Manu had ten sons, named Ik�vaku, Nabhaga, Dhr�ta, Saryati, 
Nari�yanta, Nabhaga, Di�ta, Karii�a, Pr�adhra, and Vasuman. The Lord's 
incarnation Matsya (the gigantic fish) was advented during the beginning 
of V aivasvata Manu's reign. He learned the principles of Bhagavad-gitii 
from his father Vivasvan, the sun-god, and he reinstructed the same to his 
son Maharaja Ik�vaku. In the beginning of the Treta-yuga the sun-god 
instructed devotional service to Manu, and Manu in his turn instructed it to 
Ik�vaku for the welfare of the whole human society. 

Lord Riima: The Supreme Personality of Godhead incarnated Himself as 

Sri Rama, accepting the sonhood of His pure devotee Maharaja Dasaratha, 
the King of Ayodhya. Lord Rama descended along with His plenary por­
tions, and all of them appeared as His younger brothers. In the month of 
Caitra on the ninth day of the growing moon in the Treta-yuga, the Lord 
appeared, as usual, to establish the principles of religion and to annihilate 
the disturbing elements. When He was just a young boy, He helped the 
great sage Visvamitra by killing Subahu and striking Mar1ca, the she-demon, 
who was disturbing the sages in their daily discharge of duties. The 
briihma'{las and k§atriyas are meant to cooperate for the welfare of the 
mass of people. The briihma'!la sages endeavor to enlighten the people by 
perfect knowledge, and the k§atriyas are meant for their protection. Lord 
Ramacandra is the ideal king for maintaining and protecting the highest 
culture of humanity known as brahma'{lya-dharma. The Lord is specifically 
the protector of the cows and the briihma'{las, and hence He enhances the 
prosperity of the world. He rewarded the administrative demigods by 
effective weapons to conquer the demons through the agency of Visvamitra. 
He was present in the bow sacrifice of King Janaka, and by breaking the 
invincible bow of Siva, He married Sitadevi, daughter of Maharaja J anaka. 
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After His marriage He accepted exile in the forest fourteen years by the 
order of His father, Maharaja DaSa.ratl:a. To help the administration of the 
demigods, He killed fourteen thousand demons, and by the intrigues of the 
demons, His wife Sitadevl was kidnapped by Rava!)a. He made friendship 
with Sugriva, who was helped by ·the Lord to kill V ali, brother of 
Sugrlva. By the help of Lord Rama, Sugrlva became the king of the 
Vap.aras (a race of gorillas). He built a floating bridge of stones on the 
Indian Ocean and reached Lanka, the kingdom of Ravap.a, who kidnapped 
Sita. Later on Ravap.a was killed by Him, and Ravap.a's brother Vibhi�ap.a 
was installed on the throne of Lanka. Vibhi�ap.a was one of the brothers 
of Ravap.a, a demon, but Lord Rama made him immortal by His blessings. 
On the expiry of fourteen years, after settling the affairs at Larika, He 
came back to His kingdom Ayodhya by flower plane. He instructed His 
brother Satrughna to attack Lavar)asura, who reigned at Mathura, and the 
demon was killed. He performed ten Asvamedha sacrifices, and later on 
He disappeared while taking a bath in the Sarayu River. The great epic 
Riimiiya[la is the history of Lord Rama's activities in the world, and the 
authoritative Riimii_ya[la is written by the great poet Valmiki. 

TEXT 20 

� � �� � �hftif(: fuf.r: 
� A6M61R�lQ4f.:af« �11{11� 0 I I 

e§a diitii sarar-yas ca 
yathii hy ausinara� sib* 

yaso vitanitii sviiniim 
dau§yantir iva yajvaniim 

e§a�-this child; diitii-donor in charity; saror-ya�-protector of the 
surrendered; ca-and;yatha-as; hi-certainly ; auiinaraJ:t-the country named 
USinara; sib*-Sibi; yasa�-fame; vitanitii-disseminator; sviiniim-of the 
kinsmen; dau§yantih iva-like Bharata, the son of Du�yanta; yajvanam-of 
those who have performed many sacrifices. 

TRANSLATION 

This child will be a munificent donor of charity and protector of the 
surrendered, like the famous King Sibi of the USinara country. And he will 
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expand the name and fame of his family like Bharata, the son of Maharaja 
Du�yanta. 

PURPORT 

A king becomes famous by his acts of charity, performances of yajiias, 
protection of the surrendered, etc. A k§atriya king is proud to give 
protection to the surrendered souls. This attitude of a king is called 
iSvara-bhava, or powerful to give protection in a righteous cause. In the 
Bhagavad-gitii the Lord instructs living beings to surrender unto Him, and 
He promises all protection. The Lord is all-powerful and true to His word, 
and therefore, He never fails to give protection to His different devotees. 
The king, being the representative of the Lord, must possess this attitude 
to give protection to the surrendered souls. at all risk. Maharaja Sibi, the 
King of Usinara, was an intimate friend of Maharaja Y ayati, who was able 
to reach the heavenly planets along with Maharaja Sibi. Maharaja Sibi was 
aware of the heavenly planet where he was to be transferred after his 
death, and the description of this heavenly planet is given in the Mahii­
bhiirata (.Adi, 96/6-9). Maharaja Sibi was so charitably disposed that he 
wanted to give over his acquired position in the heavenly kingdom to 
Yayati, but he did not accept it. He went to the heavenly planet along 
with great [§is like A§itaka and others. On inquiry from the [flis, Y ayati 
gave an account of Sibi's pious acts when all of them were on the path 
to heaven. He has become a member of the assembly of Yamaraja, who 
has become his worshipful deity. As confirmed in the Bhagavad-gitii, 
the worshiper of the demigods goes to the planets of the demigods 
(yiinti deva-vratii deviin); so Maharaja Sibi has become an associate of the 
great Vai§il)ava authority Yamaraja on that particular planet. While he was 
on the earth he became very famous as a protector of surrendered souls 
and a donor of charities. The King of heaven once took the shape of a 
pigeon hunter bird (eagle), and Agni the fire-god took the shape of a 
pigeon. The pigeon, while being chased by the eagle, took shelter on the 
lap of Maharaja Sibi, and the hunter eagle wanted the pigeon back from 
the King. The King wanted to give it some other meat to eat and requested 
the bird not to kill the pigeon. The hunter bird refused to accept the 
King's offer, but it was. settled later on that the eagle would accept flesh 
from the body of the King of the pigeon's equivalent weight. The King 
began to cut flesh from his body to weigh in the balance equivalent to the 
weight of the pigeon, but the mystic pigeon always remained heavier. The 
King then put himself on the balance to equate with the pigeon, and the 
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demigods were pleased with him. The King of heaven and the fire-god 
disclosed their identity, and the King was blessed by them. Devar�i Narada 
also glorified Maharaja Sibi for his great achievements, specifically in 
charity and protection. Maharaja Sibi sacrificed his own son for the 
satisfaction of human beings in his kingdom. And thus child Parlk�it was 
to become a second Sibi in charity and protection. 

Dau§yanti Bharata: There are many Bharatas in history, of which 
Bharata the brother of Lord Rama, Bharata the son of King J;t�abha, and 
Bharata the son of Maharaja Du�yanta are very famous. And all these 
Bharatas are historically known to the universe. This earth planet is 
known as Bharata, or Bharatavar�a, due to King Bharata the son of J;t�abha, 
but according to some this land is known as Bharata due to the reign of 
the son of Du�yanta. So far as we are convinced, this land's name 
Bhiiratavar§a was established from the reign of Bharata, the son of 
King ��bha. Before him the land was known as llavativar�a, but just after 
the coronation of Bharata, the son of J;t�abha, this land is famous as 
Bharatavar�a. 

But despite all this, Bharata, son of Maharaja Du�yanta, was not less 
important. He is the son of the famous beauty Sakuntala. Maharaja 
Du�yanta fell in love with Sakuntala in the forest, and Bharata was 
conceived. After that, Maharaja forgot his wife Sakuntala by the curse 
of Ka�JVamuni, and the child Bharata was brought up in the forest by his 
mother. Even in his childhood he was so powerful that he challenged the 
lions and elephants in the forest and would fight with them as little chil­
dren play with cats and dogs. Because of the boy's becoming so strong, 
more than the so-called modern Tarzan, the [§is in the forest called him 
Sarvadaman, or one who is able to control everyone. A full description 
of Maharaja Bharata is given in the Mahabhiirata Adi Parva. The Pap.�avas, 
or the Kurus, are sometimes addressed as Bharata due to being born in the 
dynasty of famous Maharaja Bharata, the son of King Du�yanta. 

'4M•nq5fuft�tt 

� � ��: 

TEXT 21 

dhanviniim agra!lir e�a 
tulyas ciirjunayor dvayofi. 

hutiiSa iva durdhar§afi. 
samudra iva dustarafi. 
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dhanviniim-of the great bowmen; agraflifi.-the foreman; e§aft-this 
child; tulya[l-equally good; ca-and; arjunayo[l-of the Arjunas; dvayo[l­
of the two; hutiisa/:1.-fire; iva-like; durdhar§a[l-irresistible; samudro[l­
ocean; iva-like; dustaraft-unsurpassable. 

TRANSLATION 

Amongst great bowmen, this child will be as good as Arjuna. He will 
be as irresistible as fire and as unsurpassable as the ocean. 

PURPORT 

In history there are two Arjunas. One is Karta Viryarjuna, the King of 
Haihya, and the other is the grandfather of the child. Both the Arjunas are 
famous for their bowmanship, and the child Pan""k�it is foretold to be equal 
to both of them, particularly in fighting. A short description of the PiiQ­
gava Arjuna is given below: 

Piiflpava Arjuna: The great hero of the Bhagavad-gitii. He is the k§etraja 
son of Maharaja Part�u. Queen Kunfi could call for any one of the demigods, 
and thus she called lndra, and Arjuna is born by him. Arjuna is therefore 
a plenary part of the heavenly King Indra. He was born in the month of 
Phalguna (Feb.-March), and therefore he is also called Phalguni. When he 
appeared as the son of Kunfi, his future greatness was proclaimed by air 
messages, and all the important personalities from different parts of the 
universe, such as the demigods, the Gandharvas, the Adityas (from the sun 
globe) the Rudras, the Vasus, the Nagas and different nis (sages) of 
importance, and the Apsaras or the society girls of heaven, all attended the 
ceremony. The Apsaras pleased everyone by their heavenly dances and 
songs. Vasudeva, the father of Lord �!la and the maternal uncle of 
Arjuna, sent his priest representative Kasyapa to purify Arjuna by all the 
prescribed sarhskiiras or reformatory processes. His sarhskiira of giving a 
name was performed in the presence of the [§is, residents of Satasp1ga. 
He married four wives, Draupadi, Subhadra, Citrangada and U1Up1, from 
whom he got four sons of the names Srutaklrti, Abhimanyu, Babhruvahana, 
and Iravan respectively. 

During his student life he was entrusted to study under the great 
professor Drortacarya, along with other Part�avas and the Kurus. But he 
excelled everyone by his studious intensity, and Drortacarya was especially 
attracted by his disciplinary affection. Drortacarya accepted him as a first-
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grade scholar and loved heartily to bestow upon him all the blessings of 
military science. He was so ardent a student that he used to practice 
bowmanship even at night, and for all these reasons Professor Drortacarya 
was determined to make him the topmost bowman of the world. He 
passed very brilliantly the examination in piercing the target, and 
Drortacarya was very pleased. Royal families at Manipur and Tripura are 
descendants of Babhruvahana. He saved Drol)acarya from the attack of a 
crocodile, and the A.carya, being pleased with him, rewarded him a 
weapon of the name Brahmasira. Maharaja Drupada was inimical toward 
Dro�acarya, and thus when he attacked the Acarya, Arjuna got him arrested 
and brought him before Dro�acarya. He besieged a city of the name 
Ahichhatra, belonging to Maharaja Drupada, and after taking it over he 
gave it to Dro�acarya. The confidential treatment of the weapon Brahma­
sira was explained to Arjuna, and Drortaclirya was promised by Arjuna that 
he would use the weapon if necessary when he (Drortacarya) personally 
became an enemy of Arjuna. By this, the Acarya forecasted the future 
battle of Kuruk�etra, in which Drol).acarya was on the opposite side. 
Maharaja Drupada, although defeated by Arjuna on behalf of his professor 
Drottlidirya, decided to hand over his daughter Draupadi to his young 
combatant, but he was disappointed when he heard the false news of 
Arjuna's death in the fire of a lac-house intrigued by Duryodhana. He 
therefore arranged for Draupadl's personal selection of a groom who could 
pierce the eye of a fish hanging on the ceiling. This trick was especially 
made because only Arjuna could do it, and he was successful in his desire 
to hand over his equally worthy daughter to Arjuna. His brothers were at 
that time living incognito under agreement with Duryodhana, and Arjuna 
and his brothers attended the meeting of Draupadi's selection in the dress 
of briihmar-as. When all the k�atriya kings assembled saw that a poor 
briihmar-a had been garlanded by Draupadi for her lord, Sri Kr�rya dis­
dosed his identity to -Balarama. 

He met UlUpi at Haridvar, and he was attracted by the girl belonging to 
Nagaloka, and thus Ira van was born. Similarly, he met Citrangada, a 
daughter of th� King of Mal).ipura, and thus Babhruvahana was born. Lord 
Sri Kr��a made a plan to help Arjuna to kidnap Subhadra, sister of Sri 
Kr��a, because Baladeva was inclined to hand her over to Duryodhana. 
Yudhi�thira also agreed with Sri Kr�rta, and thus Subhadra was taken by 
force by Arjuna and then married to him. Subhadra's son is Ahhimanyu, 
the father of Pa�it Maharaja, the posthumous child. He satisfied the 
fire-god by setting fire to the Khart�ava Forest, and thus the fire-god gave 
him one weapon. lndra was angry when fire was set in the Khart�ava 
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Forest, and thus Indra, assisted by all other demigods, began fighting with 
Arjuna for his great challenge. They were defeated by Arjuna, and Indra­
deva returned to his heavenly kingdom. Arjuna also promised all protec­
tion to one Mayasura, and the latter presented him one valuable conchshell 
celebrated as the Devadatta. Similarly, he received many other valuable 
weapons from lndradeva when he was satisfied to see his chivalry. 

When Maharaja Yudhi�thira was disappointed in defeating the King of 
Magadha, Jarasandha, it was Arjuna only who gave King Yudhi�thira all 
kinds of assurances, and thus Arjuna, Bhima and Lord Kr�!la started for 
Magadha to kill Jarasandha. When he went out to bring all other kings of 
the world under the subjection of the Pap.�avas, as was usual after the 
coronation of every emperor, he conquered the country named Kelinda 
and brought in ·subjugation King Bhagdutt. Then he travelled through 
countries like Antagiri, Ulukpur, Modapur, etc., and brought under subju­
gation all the rulers. 

Sometimes he underwent severe types of penances, and later on he was 
rewarded by Indradeva. Lord Siva also wanted to try the strength of 
Arjuna, and in the form of an aborigine, Lord Siva met him. There was a 
great fight between the two, and at last Lord Siva was satisfied with him 
and disclosed his identity. Arjuna prayed to the lord in all humbleness, 
and the lord, being pleased with him, presented him the pasupata weapon. 
He acquired many other important weapons from different demigods. He 
received darz!liistra from Yamaraja, pasiistra from Varu!la, and antardhana­
astra from Kuvera, the treasurer of the heavenly kingdom. lndra wanted 
him to come to the heavenly kingdom, the lndraloka planet beyond the 
moon planet. In that planet he was cordially received by the local residents, 
and he was awarded reception in the heavenly parliament of Indradeva. 
Then he met Indradeva, who not only presented him with his V ajra 
weapon, but also taught him the military and musical science as used in the 
heavenly planet. In one sense, Indra is the real father of Arjuna, and there­
fore indirectly he wanted to entertain Arjuna with the famous society girl 
of heaven, UrvaSi the celebrated beauty. The society girls of heaven are 
lusty, and UrvaSi was very eager to contact Arjuna, the strongest human 
being, and she met him in his room and expressed her desires. But Arjuna 
sustained his unimpeachable character by closing his eyes before UrvaSi 
and addressing her as mother of the Kuru dynasty and placing her in the 
category of his mothers Kunti, Madri and Sacidevi, wife of lndradeva. 
Disappointed, UrvaSi cursed Arjuna and left. In the heavenly planet he also 
met the great celebrated ascetic Lomasa and prayed to him for the protec­
tion of Maharaja Yudhi�thira. 
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When his inimical cousin Duryodhana was under the clutches of the 
Gandharvas, he wanted to save him and requested the Gandharvas to 
release Duryodhana, but the Gandharvas refused, and thus he fought with 
them and got Duryodhana released. When all the Patt9avas lived incognito, 
he presented himself in the court of King Virata as a eunuch and was 
employed as the musical teacher of Uttara, his future daughter-in-law, and 
was known in the Virata court as the Brhannala. As Brhannala, he fought 
on behalf of Uttara, the son of King Virata, and thus defeated the Kurus 
in the fight incognito. His secret weapons were safely kept in the custody 
of a somi tree, and he ordered Uttara to get them back. His identity and 
his brothers' identity were later on disclosed to Uttara. Drol)acarya was 
informed of Arjuna's presence in the fight of the Kurus and the Viratas. 
Later, on the Battlefield of Kuruk{letra, Arjuna killed many great generals 
like Karl)a and others. After the Battle of Kuruk�etra, he punished 
Asvatthama, who killed all the five sons of Draupadi. Then all the brothers 
went to Bhi�madeva. 

It is due to Arjuna only that the great philosophical discourses of the 
Bhagavad-gitii were again spoken by the Lord on the Battlefield of 
Kuruk{letra. His wonderful acts on the Battlefield of Kuruk11etra are vividly 
described in the Mahiibhiirata. Arjuna was, however, defeated by his son 
Babhruvahana at Mal)ipura and fell unconscious when Ulupi saved him.Mter 
the disappearance of Lord Kr�tta, the message was brought by him to 
Maharaja Yudhi�thira. Again, he visited Dvaraka, and all the widow wives 
of Lord Kr�tta lamented before him. He took them all in the presence of 
Vasudeva and pacified all of them. Later on, when Vasudeva passed away, 
he performed his funeral ceremony in the absence of Kr�tta. While Aijuna 
was taking all the wives of Kr�tta to lndraprastha, he was attacked on the 
way, and he could not protect the ladies in his custody. At last, advised by 
Vyasadeva, all the brothers headed for Mahaprasthan. On the way, at the 
request of his brother, he gave up all important weapons as useless, and he 
dropped them all in the water. 

TEXT 22 
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mrgendra iva vikranto 
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mrgendra�-the lion; iva-like; vikranta�- powerful; n�evya�-worthy 
of taking shelter; himavan-the Himalayan mountains; iva-like; titik§u�­
forbearance; vasudhii iva-like the earth; asau-the child; sah�cw�- toler­

ant; pitarau-parents; iva-like. 

TRANSLATION 

This child will be as strong as a lion, and as worthy a shelter as the 
Himalayan mountains. He will be forbearing like the earth, and as tolerant 
as his parents. 

PURPORT 

One is compared to the lion when one is very strong in chasing an enemy. 
One should be a lamb at home and a lion in the chase. The lion never fails 
in the chase of an animal; similarly, the head of the state should never fail 
in chasing an enemy. The Himalayan mountains are famous for all richness. 
There are innumerable caves to live in, numberless trees of good fruits to 
eat, good springs to drink water from and profuse drugs and minerals to 
cure diseases. Any man who is not materially prosperous can take shelter 
of these great mountains, and he will be provided with everything required. 
Both the materialist and the spiritualist can take advantage of the great 
shelter of the Himalayas. On the surface of the earth there are so many 
disturbances caused by the inhabitants. In the modern age the people have 
begun to detonate atomic weapons on the surface of the earth, and still 
the earth is forbearing to the inhabitants, like a mother excuses a little 
child. Similarly, parents are always tolerant to children for all sorts of 
mischievous acts. An ideal king may be possessed of all these good qualities, 
and the child Parik�it is foretold to have all these qualities in perfection. 

TEXT 23 
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pitamaha-sama� siimye 
prasade giriSopama� 

asraya� sarva-bhutiiniirh 
yathii devo ramiisraya� 
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pitamaha-grandfather, or Brahma; samatt-equally good; samye-in the 
matter; prasade-in charity or in munificence; girisa-Lord Siva; upamatt 
-comparison of equilibrium; iisrayaft-resort; saroa-all; bhiitiiniim-of 
the living beings; yathii-as; �evatt-the Supreme Lord; ramii-iisraya[t-the 
Personality of Godhead. 

TRANSLATION 

This child will be like his grandfather Yudhi��hira or Brahma in 
equanimity of mind. He will be munificent like the lord of the Kailasa Hill, 
Siva. And he will be the resort of everyone, like the Supreme Personality 
of Godhead Naraya!la who is even the shelter of the goddess of fortune. 

PURPORT 

1ental equanumty refers both to Maharaja Yudhi�thira and Brahma, 
the grandfather of all living beings. According to Sridhara Svami, the 
grandfather referred to is Brahma, but according to Visvanatha Cakravarti, 
the grandfather is 1aharaja Yudhi�thira himself. But in both the cases the 
comparison is equally good because both of them are recognized repre­
sentatives of the Supreme Lord, and thus both of them have to maintain 
mental equanimity, being engaged in welfare work for the living being. Any 
responsible executive agent at the top of administration has to tolerate 
different types of onslaughts from the very persons for whom he works. 
Brahmaji was criticized even by the go pis, the highest perfectional devotees 
of the Lord. The gopis were not satisfied with the work of Brahmaji 
because Lord Brahma, as creator of this particular universe, created eyelids 
which obstructed their seeing Lord Kr�!la. They could not tolerate a 
moment's blinking of the eyes, for it kept them from seeing their beloved 
Lord Kr�!la. So what to speak of others, who are very naturally critical of 
every action of a responsible man? Similarly, Maharaja Yudhi�thira had to 
cross over many difficult situations created by his enemies, and he proved 
to be the most perfect maintainer of mental equanimity in all critical 
circumstances. Therefore the example of both grandfathers for maintaining 
equanimity of mind is quite fitting. 

Lord Siva is a celebrated demigod who awards gifts to beggars. His name 
is, therefore, Asuto;;a, or one who is pleased very easily. He is also called 
the Bhiitanatha, or the lord of the common folk who are mainly attached 
to him because of his munificent gifts, even without consideration of the 
after effects. Ravat�a was very attached to Lord Siva, and by easily pleasing 
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him, Rava!la became so powerful that he wanted to challenge the authority 
of Lord Rama. Of course, Rava!la was never helped by Lord Siva when he 
fought with Rama, the Supreme Personality of Godhead and the Lord of 
Lord Siva. To Bhaumasura, Lord Siva awarded a benediction which is not 
only awkward but also disturbing. Bhaumasura became empowered, by the 
grace of Lord Siva, to vanish anyone's head simply by touching it. 
Although this was awarded by Lord Siva, the cunning fellow wanted to 
make an experiment of the power by touching the head of Lord Siva. Thus 
the lord had to take shelter of Vi�I)U to save himself from trouble, and 
the Lord Vi�l)u, by His illusory potency, asked the Bhaumasura to make an 
experiment with his own head, and the fellow did it and was finished 
himself, and so the world was saved from all sorts of trouble by such a 
cunning beggar of the demigods. But the excellent point is that Lord Siva 
never denies anyone any sort of gift. He is therefore the most generous, 
although sometimes some kind of mistake is made. 

Ramii means the goddess of fortune. And her shelter is Lord Vi�tJ.U. Lord 
Vi�tJ.U is the maintainer of all living beings. There are innumerable living 
beings, not only on the surface of this planet but also in all other hundreds 
of thousands of planets, and all of them are provided with all necessities 
of life for the progressive march towards the end of self-realization, but on 
the path of sense gratificatiOn they are put into difficulty by the agency of 
miiyii, the illusory energy, and so travel the path of a false plan of economic 
development. Such economic development is never successful because it is 
illusory. These men are always after the mercy of the illusory goddess of 
fortune, but they do not know that the goddess of fortune can live only 
under the protection of Vi�ttu. Without Vi�ttu, the goddess of fortune is an 
illusion. We should therefore seek the protection of Vi�!J.U instead of 
directly seeking the protection of the goddess of fortune. Only Vi�pu and 
the devotees of Vi�tJ.U can give protection to all, and because Maharaja 
Parik�it was himself protected by Vi�l)u, it was quite possible for him to 
give complete protection to all who wanted to live under his rule. 

TEXT 24 
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sarva-sadgurta-mahatmye-glorified by all godly attributes; e§afi.-this 
child; kn�am-like Lord .Kfl}Qa; anuvratafl.-follower in His footsteps; 
rantideva-Rantideva; iva-like; udiirafi.-in the matter of magnamimity; 
yayiitil;r,- Y ayati; iva-like; dhiirmikal;r,-concerning religion. 

TRANSLATION 

This child will almost be as good as Lord Sri Kr��a by following in His 
footsteps. And in magnanimity he will become as great as King Rantideva. 
And in religion he will be like Maharaja Y ayati. 

PURPORT 

The last instruction of Lord Sri Kr��a in the Bhagavad-gitii is that one 
should give up everything and should follow in the footsteps of the Lord 
alone. Less intelligent persons do not agree to this great instruction of the 
Lord, as ill luck would have it, but one who is actually intelligent catches 
up this sublime instruction and is immensely benefited. Foolish people 
do not know that association is the cause of acquiring qualities. Associa­
tion with fire makes an object hot, even in the material sense. Therefore, 
association with the Supreme Personality of Godhead makes one qualified 
like the Lord. As we have discussed previously, one can achieve seventy­
eight percent of the godly qualities by the Lord's intimate association. To 
follow the instructions of the Lord is to associate with the Lord. The 
Lord is not a material object whose presence one has to feel for such 
association. The Lord is present everywhere and at all times. It is quite 
possible to have His association simply by following His instruction because 
the Lord and His instruction and the Lord and His name, fame, attributes 
and paraphernalia, are all identical with Him, being absolute knowledge. 
Maharaja Parik�it associated with the Lord even from the womb of his 
mother up to the last day of his valuable life, and thus he acquired all the 
essential good qualities of the Lord in all perfection. 

Rantideva: An ancient king prior to the Mahabhiirata period, .referred to 
by Narada Muni while instructing Saiijaya as mentioned in Mahiibharata 
(Drortaparva 67 Ch). He was a great king liberal for hospitality and 
distribution of foodstuff. Even Lord Sri Kr��a praised his acts of charity 
and hospitality. He was blessed by the great V as�tha Muni for supplyi�g 
him cold water, and thus he achieved the heavenly planet. He used to 
supply fruits, roots and leaves to the [§is, and thus he was blessed by them 
by fulfilling his desires. Although a k§atriya by birth, he never ate flesh in 
his life. He was especially hospitable to Vasi�tha Muni, and by his blessings 
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only he attained the higher planetary residence. He is one of those pious 
kings whose names are remembered in the morning and evening. 

Yayiiti: The great emperor of the world and the original forefather of all 
great nations of the world who belong to the Aryan and Indo-European 
stock. He is the son of Maharaja Nahu�a, and he became the emperor of 
the world due to his elder brother's becoming a great and liberated saintly 
mystic. He ruled over the world for several thousands of years and per­
formed many sacrifices and pious activities recorded in history, although 
his early youth was very lustful and full of romantic stories. He fell in love 
with Devayani, the most beloved daughter of Sukracarya. Devayani 
wished to marry him, but at first he refused to accept her because of her 
being a daughter of a briihmara. According to siistras, a briihmarw could 
marry the daughter of a briihmara. They were very much cautious about 
varra-sankara population in the world. Sukracarya ammended this law of 
forbidden marriage and induced Emperor Y ayati to accept Devayani. 
Devayani had a girl friend named Sarmi�tha, who also fell in love with the 
emperor and thus went with her friend Devayani. Sukracarya forbade 
Emperor Y ayati to call Sarmi�tha into his bedroom, but Y ayati could not 
strictly follow his instruction. He secretly married Sarmi�thii also and begot 
sons by her. When this was known by Devayani, she went to her father and 
lodged a complaint. Y ayati was much attached to Devayani, and when he 
went to his father-in-law's place to call her, Sukracarya was angry with 
him and cursed him to become impotent. Y ayati begged his father-in-law 
to withdraw his curse, but the sage asked Y ayati to ask youthfulness from 
his sons and let them become old as the condition of his becoming potent. 
He had five sons, two from Devayani and three from Sarmi�tha. From his 
five sons, namely I) Yadu, 2) Turvasu, 3) Druhyu, 4) Anu, and 5) Piiru, 
five famous dynasties, namely l) the Yadu dynasty, 2) the Yavana (Turk) 
dynasty, 3) the Bhoja dynasty, 4) the Mleccha dynasty (Greek), and 5) 
the Paurava dynasty, all emanated to spread all over the world. He reached 
the heavenly planets by dint of his pious acts, but he fell down from there 
because of his self-advertisement and criticizing other great souls. After 
his fall, his daughter and grandson bestowed upon him their accumulated 
virtues, and by the help of his grandson and friend Sibi, he was again 
promoted to the heavenly kingdom, becoming one of the assembly 
members of Y amaraja, with whom he is staying as a devotee. He performed 
more than one thousand different sacrifices, gave in charity very liberally 
and was a very influential king. His majestical power was felt all over the 
world. His youngest son agreed to award him his youthfulness when he 
was troubled with lustful- desires, even for on� thousand years. Finally he 
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became detached from worldly life and returned the youthfulness again to 
his son Piiru. He wanted to hand over the kingdom to Piiru, but his 
noblemen and the subjects did not agree. But when he explained to his 
subjects the greatness of Piiru, they agreed to accept Piiru as the King, and 
thus Emperor Y ayati retired from family_ life and left home for the forest. 

TEXT 25 
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dhrtyii bali-sama� km1e 
prahliida iva sad-graha� 

iiharta4o 'svamedhiiniim 
vrddhiiniim paryupiisaka� 

dhrtyii- by patience; bali-sama�-like Bali Maharaja; kr��e- unto Lord 
Sri Kr�I].a; prahlada-Prahlada Maharaja; iva-like; sat-graha� - devotee of; 
iiharta- perfor mer; e�a� - this child; asvamedhiiniim-of' Asvamedha sacri­
fices; v.rddhiinam-of the old and experienced men; paryupiisaka�­
follower. 

TRANSLATION 

This child will be like Bali Maharaja in patience, a staunch devotee of 
Lord Kr��a like Prahlada Maharaja, a performer of many a8vamedha 
[horse] sacrifices and a follower of the old and experienced men. 

PURPORT 

Bali Maharaja: One of the twelve authorities in devotional service of the 
Lord. Bali Maharaja is a great authority in devotional service because he 
sacrificed everything to please the Lord and relinquished the connection 
of his so-called spiritual master who obstructed him on the path of 
risking everything for the service of the Lord. The highest perfection of 
religious life is to attain to the stage of unqualified devotional service of 
the Lord without any cause or without being obstructed by any kind of 
worldly obligation. Bali Maharaja was determined to give up everything 
for the satisfaction of the Lord, and he did not care for any obstruction 
whatsoever. He is the grandson of Prahlada Maharaja, another authority 
in devotional service of the Lord. Bali Maharaja and the history of his 
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dealings with Vi�!J.U Vamanadeva are described in the Eighth Canto of 
Srimad-Bhagavatam (Chapters ll to 24). 

Prahlada Maharaja: A perfect devotee of Lord Kr�!la (Vi�!J.U)- His 
father, Hira!J.yaka.Sipu, chastised him severely when he was only five years 
old for his becoming an unalloyed devotee of the Lord. He is the first son 
of Hira!J.yakasipu, and his mother's name was Kayadhu. Prahlada Maharaja 
was an authority in the devotional service of the Lord because he got his 
father killed by Lord Nrsimhadeva, setting the example that even a father 
should be removed from the path of devotional service if such a father 
happens to be an obstacle. He had four sons, and the eldest son, Virocana, 
is the father of Bali Maharaja, mentioned above. The history of Prahlada 
Maharaja's activities is described in the Seventh Canto of Srimad­
Bhagavatam. 

TEXT 26 
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riijar�iniirh janayitii 
siistii co tpatha-giiminiim 

nigrahitii kaler e�a 
bhuvo dharmasya kiirartiit 

riij�-niniim-of kings as good as sages; janayita-producer; siistii­
chastiser; ca-and; utpatha-giiminiim-of the upstarts; nigrahitii-molester; 
kaleft-of the quarrelsome; e�afl-this ; bhuva[l-of the world; dharmasya­
of religiosity; kiira[Uit-on account of. 

TRANSLATION 

This child will be the father of kings who will be like sages. For world 
peace and for the sake of religion, he will be the chastiser of the upstarts 
and the quarrelsome. 

PURPORT 

The wisest man in the world is a devotee of the Lord. The sages are 
called the wise men, and there are different types of wise men for different 
branches of knowledge. Unless, therefore, the king or the head of the state 
is the wisest man, he cannot control all types of wise men in the state. In 
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the line of royal succession in the family of Maharaja Yudhi�thira, all the 
kings, without exception, were the wisest men of their times, and so also 
it is foretold about Maharaja Pan�it and his son Maharaja J anamejaya 
who was yet to be born. Such wise kings can become chastisers of upstarts 
and uprooters of Kali, or quarrelsome elements. As it will be clear in the 
chapters ahead, Maharaja Parik�it wanted to kill the personified Kali who 
was attempting to kill a cow, the emblem of peace and religion. The 
symptoms of Kali are l) wine, 2) women, 3) gambling and 4) slaughter­
houses. Wise rulers of all states should take lessons from Maharaja Parik�it 
in how to maintain peace and morality by subduing the upstarts and 
quarrelsome people who indulge in wine, illicit connection with women, 
gambling and meat-eating supplied by regularly maintained slaughterhouses. 
In this age of Kali, regular license is issued for maintaining all of these 
different departments of quarrel. So how can they expect peace and 
morality in the state? The state fathers, therefore, must follow the prin­
ciples of becoming wiser by devotion to the Lord, by chastising the breaker 
of discipline and by uprooting the symptoms of quarrel, as mentioned 
above. If we want blazing fire, we must use dry fuel. Blazing fire and moist 
fuel go ill together. Peace and morality can prosper only by the principles 
of Maharaja Pan�it and his followers. 

TEXT 27 
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tak�akiid iitmano mrtyurh 
dvija-putropasarjitiit 

prapatsyata upasrutya 
mukta-sang� padarh hare� 

tak�akiit-by the snake-bird; iitmana{l-of his personal self; m]tyum­
death; dvija-putra-the son of a briihmarw; upasarjitiit-being sent by; 
prapatsyate-having taken shelter of; upaSrutya-after hearing; mukta­
sanga{l-freed from all attachment;padam-position; hare{l-of the Lord. 

TRANSLATION 

After hearing about his death, which will be caused by the bite of a 
snakebird sent by a son of a brahm�a, he will get himself freed from all 
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material attachment and surrender unto the Personality of Godhead, 
taking shelter of Him. 

PURPORT 

Material attachment and taking shelter of the lotus feet of the Lord go 
ill together. Material attachment means ignorance of transcendental hap­
piness under the shelter of the Lord. Devotional service of the Lord, 
while existing in the material world, is a way to practice one's transcenden­
tal relation with the Lord, and when it is matured, one gets completely free 
from all material attachment and becomes competent to go back home, 
back to Godhead. Maharaja PanK.�it, being especially attached to the Lord· 
from the beginning of his body in the womb of his mother, was continually 
under the shelter of the Lord, and the so-called warning of his death 
within seven days from the date of curse by the briihmar-a,s son became a 
boon to him to prepare himself to go back home, back to Godhead. Since 
he was always protected by the Lord, he could have avoided the effect of 
such a curse by the grace of the Lord, but he did not take such undue 
advantage for nothing. Rather, he made the best use of a bad bargain, and 
for seven days continually he heard Srimad-Bhiigavatam from the right 
source, and thus he got shelter of the lotus feet of the Lord by that 
opportunity. 

TEXT 28 

� �i(fflijl�«l l 
� erf '1llllf tii\!4�4Jtfflfltt¥( ������ 

jijiiiisitiitma-yiithiirth yo 
muner vyiisa-sutiid asau 

hitvedarh nrpa gangiiyiirh 
yiisyaty addhiikutobhayam 

jijiiiisita-having inquired of; iitma-yiithiirthyafi.-right knowledge of 
one's own self; mune[l- from the learned philosopher; vyiisa-sutiit-the 
son of Vyasa; asau-he; hitoo-quitting; idam-this material attachment; 
n!]Xl-0 King; gangiiyiim-on the bank of the Ganges; yiisyati-will go; 
addhii-directly; akutafl-bhayam-the life of fearlessness. 

TRANSLATION 

After inquiring about proper self-knowledge from the son of Vyasadeva, 
who will be a great philosopher, he will renounce all material attac�1 
and achieve a life of fearlessness. 
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PURPORT 

Material knowledge means ignorance of the knowledge of one's own 
self. Philosophy means to seek after the right knowledge of one's own self, 
or the knowledge of self-realization. Without self-realization, philosophy 
is dry speculation or a waste of time and energy. $rimad-Bhiigavatam 
gives the right knowledge of one's own self, and by hearing $rimad­
Bhiigavatam one can get free from material attachment and enter into the 
kingdom of fearlessness. This material world is fearfulness. Its prisoners 
are always fearful as within a prison house. In the prison house no one 
can violate the jail rules and regulations, and violating the rules means 
another term for extension of prison life. Similarly, we in this material 
existence are always fearful. This fearfulness is called anxiety. Everyone in 
the material life, in all species and varieties of life, is full of anxieties, 
either by breaking or without breaking the laws of nature. Liberation, or 
mukti, means getting relief from these constant anxieties. This is only 
possible when the anxiety is changed in the devotional service of the Lord. 
$rimad-Bhiigavatam gives us this chance of changing the quality of anxiety 
from matter to spirit. This is done in the association of a learned philosopher 
like the self-realized Sukadeva Gosvami, the great son of Sri Vyasadeva. 
Maharaja Parik�it, after receiving warning of his death, took advantage of 
this opportunity by association with Sukadeva Gosvami and achieved the 
desired result. 

There is a sort of imitation of this reciting and hearing of $rimad­
Bhiigavatam by professional men, and their foolish audience thinks that 
they will get free from the clutches of material attachment and attain 
the life of fearlessness. Such imitative hearing of $rimad-Bhiigavatam is a 
caricature only, and one should not be misled by such performance of 
Bhiigavatam saptiiha, undertaken by ridiculous greedy fellows to main­
tain an establishment of material enjoyment. 

TEXT 29 

� � i3qa�� mn :.ilt6wfit«a: , 

�aqR6q:�!tM:.ii"Jl: ����e>_,ll 

iti rajna upiidiSya 
vipra fotaka-kovida� 

labdhapacitaya� sarve 
pratijagmu� svakan grhan 
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iti-thus; riijii.a-unto the King; upiidisya-having advised; viprii-persons 
who are well versed in the Vedas ; jiitaka-kovidiift-persons expert 
in astrology and in the performance of birth ceremonies; labdha­
apacitayaft:...those who had received sumptuously as remuneration; sarve­
all of them;pratijagmul:t-went back; svakiin-their own;grhiin-houses. 

TRANSLATION 

Thus those who were expert in astrological knowledge and in perform­
ance of the birth ceremony instructed King Yudhi�thira about the future 
history of his child. Then, being sumptuously remunerated, they all 
returned to .their respective homes. 

PURPORT 

The Vedas are the storehouse of knowledge, both material and spiritual. 
But such knowledge aims at perfection of self-realization: In other words, 
the Vedas are the guides for the civilized man in every respect. Since 
human life is the opportunity to get free from all material miseries, it is 
properly guided by the knowledge of the Vedas, both in the matters of 
material needs and spiritual salvation. The specific intelligent class of men 
who were devoted particularly in the knowledge of Vedas were called 
the vipras, or the graduates of the Vedic knowledge. There are different 
branches of knowledge in the Vedas, of which astrology and pathology 
are two important branches necessary for the common man. So the 
intelligent men, generally known as the briihma'(las, took up all the different 
branches of Vedic knowledge to guide society. Even the department of 
military education (Dhanur-veda) was also taken up by such intelligent 
men, and the vipras were also teachers of this section of knowledge, as 
were Dro!J.licarya, Kfpacarya, etc. 

The word vipra mentioned herein is significant. There is a little difference 
between the vipras and the briihma'(lUS. The vipras are those who are 
expert in karma-kii'(lpa, or fruitive activities, guiding the society towards 
fulfilling the material necessities of life, whereas the briihmaras are expert 
in spiritual knowledge of transcendence. This department of knowledge is 
called jniina-kiirpa, and above this there is the upa5ana-kiirpa. The culmina­
tion of upasana-kiirtpa is devotional service of the Lord Vi�!J.U, and when 
the briihmartas achieve perfection, they are called Vai�!lavas. Vi�!J.U worship 
is the highest of all modes of worship. Elevated briihmaras are V ai�!lavas 
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engaged in the transcendental loving service of the Lord, and thus 
Srimad-Bhiigavatam, which is the science of devotional service, is very 
dear to the V ai�!J.avas. And as explained in the beginning of the Srimad­
Bhiigavatam, it is the mature fruit of Vedic knowledge and is superior 
subject matter, above the three kiirzflas, namely karma, jiiiina and upa5ana. 

Amongst the karma-kiirz{ia experts, the jiitaka expert vipras were good 
astrologers who could tell all the future history of a born child simply by 
the astral calculations of the time (lagna), and such expert jiitaka-vipras 
were present during the birth of Maharaja Parik�it, and his grandfather, 
Maharaja Yudhi�thira, awarded the vipras sufficiently with gold, land, 
villages, grains and other valuable necessaries of life, which also include 
cows. There is a need" of such vipras in the social structure, and it is the 
duty of the state to maintain them comfortably, as designed in the Vedic 
procedure. Such expert vipras, being sufficiently paid by the state, could 
give free service to the people in general, and thus this department of 
Vedic knowledge could be available for all. 

TEXT 30 

{{��FI�:��:I 
�� tt¥4�1�1. � ;w�f'q( II� o II 

sa efia loke vikhyiita� 
pan"k�id iti yat prabhu� 

purvan dr�tam anudhyiiyan 
parlk§eta nare§viha 

sa�-he; e�a�-in this; loke-world; vikhyiita�-famous ; pan"k�it-one 
who examines; iti-thus; yat-what; prabhu�-0 my King; piirvan-before; 
dntam-seen; anudhyiiyan-constantly contemplating; parik�eta-shall 
examine; nare�u-:unto every man; iha-here. 

TRANSLATION 

So his son would become famous in the world as Par�it [examiner] 
because he would come to examine all human beings in his search after 
that personality whom he saw before his birth. Thus he would come to 
constantly contemplate Him. 
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PURPORT 

Maharaja Parik�it, fortunate as he was, got the impression of the Lord 
even in the womb of his mother, and thus his contemplation on the Lord 
was constantly with him. Once the impression of the transcendental form 
of the Lord is fixed in one's mind, he can never forget Him in any 
circumstance. Child Pan1qit, after coming out of the womb, was in the 
habit of examining everyone to see whether he was the same personality 
whom he first saw within the womb. But no one could he equal to or more 
attractive than the Lord, and therefore he never accepted anyone. But the 
Lord was constantly with him by such examination, and thus Maharaja 
Parik�it was always engaged in the devotional service of the Lord by 
remembrance. 

Srila ]iva Gosviimi remarks in this connection that every child, if given 
an impression of the Lord from his very childhood, certainly becomes a 
great devotee of the Lord like Mahiiriija Pan7t�it. One may nat he as 
fortunate as Maharaja Pan1qit to have the opportunity to see the Lord in 
the womb of his mother, hut even if he is not so fortunate, he can he made 
so if the parents of the child desire him to he so. There is a practical exam­
ple in my personal life in this connection. My father was a pure devotee of 
the Lord, and when I was only four or five years old, my father gave me a 
couple of forms of Radha and Kr��a. In a playful manner, I used to 
worship these Deities along with my sister, and I used to imitate the 
performances of a neighboring temple of Radha-Govinda. By constantly 
visiting this neighboring temple and copying the ceremonies in connection 
with my own Deities of play, I developed a natural affinity for the Lord. 
My father used to observe all the ceremonies befitting my position. Later 
on, these activities were suspended due to my association in the schools 
and colleges, and I became completely out of practice. But in my youthful 
days, when I met my spiritual master Sri Srimad Bhaktisiddhanta Sarasvati 
Gosvami Maharaja, again I revived my old habit, and the same playful 
Deities became my worshipful Deities in proper regulation .. This was 
followed up until I left the family connection, and I am pleased that my 
generous father gave the first impression which was developed later into 
regulative devotional service by His Divine Grace. Maharaja Prahlada also 
advised that such impressions of a godly relation must be impregnated 
from the beginning of childhood, otherwise one may miss the opportunity 
of the human form of life, which is very valuable although it is temporary 
like others. 
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TEXT 31 

sa riija-putro vavrdhe 
iisu sukla ivOt;lupa/:t 

iipuryamiirwl:t pitrbhi/:1 
k�thiibhir iva so 'nvaham 
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sa�-that; riija-putro�-the royal prince; vavrdhe-grew up; asu-very 
soon; sukle-waxing moon; iva-like; u�upa�- the moon; iipuryamiirw�­
luxuriantly; pitrbh�-by the parental guar dians; kii§thiibh�-plenary de­
velopment; iva-like; sa�-he; anvaham-day after day. 

TRANSLATION 

As the moon, in its waxing fortnight, develops day after day, so the 
royal prince (Pan�t] very soon developed luxuriantly under the care 
and full facilities of his guardian grandfathers. 

TEXT 32 

�iiMlS� =tnRti\(f�,l��l I 

� ���� .... � �it: ������ 

yak�yamii[lo 'svamedhena 
j;iiitidrohajihiisayii 

riijii labdha-dhano dadhyau 
niinyatra kara-da[l�ayo/:1 

yak§yamii[la�-desiring to perform; asvamedhena-by the horse sacri­
fice ceremony; ;niitidroha-fighting with kinsmen; jihiisayii- for getting 
free; riijii- King Yudhil}thira; labdha-dhana�-for getting some wealth; 
dadhyau-thought about it; na anyatra-not otherwise; kara-dart�ayo/:1-
taxes and fines. 
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TRANSLATION 

Just at this time, King Yudhi�thira was considering performing a 
horse sacrifice to get freed from sins incurred from fighting with kinsmen. 
But he became anxious to get some wealth, for there were no surplus 
funds outside of fines and tax collection. 

PURPORT 

As the briihma[LaS, the vipras had a right to be subsidized by the state, 
and similarly the state executive head had the right to collect taxes and 
fines from the citizens. After the Battle of Kuruk�etra the state treasury 
was exhausted, and therefore there was no surplus fund except the fund 
from tax collection and fines. Such funds were sufficient only for the state 
budget, and having no excess fund, the King was anxious to get more 
wealth in some other way in order to perform the horse sacrifice. 
Maharaja Yudhi�thira wanted to perform this sacrifice under the instruc­
tion of Bhi�madeva. 

TEXT 33 

G«Jii�G+ti{'S\"lf RRtU���R�1: I 
\T-i sti\OI+tli:fOS«l;;q j �� \'{fW: II�� II 

tad abhipretam alakua 
bhriitaro 'cyuta-coditafl 

dhanarh prahi[lam ajahur 
udicyiirh di.Si bhiirisafl 

tat-his; abhipretam-wishes of the mind; iilak�ya-observing; bhriitara� 
-his brothers; acyu ta-the infallible (Lord Sri Kr�Qa); codi tii�-being 
advised by; dhanam-riches; prahi[Lam-to collect; iijahu�- brought about; 
udicyiim-northern; diSi-direction; bhiiriSa�-sufficient. 

TRANSLATION 

Understanding the hearty wishes of the King, his brothers, as advised 
by the infallible Lord Kr��a, collected sufficient riches from the North 
[left by King Marotta] . 

· 
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PURPORT 

Mahiiriija Marotta: one of the great emperors of the world. He reigned 
over the world long before the reign of Maharaja Yudhi�thira. He was the 
son of Maharaja Avik�it and was a great devotee of the son of the sun-god, 
known as Y amaraja. His brother Samvarta was a rival priest of the great 
Brhaspati, the learned priest of the demigods. He conducted one sacrifice 
called Sailkara-yajiia by which the Lord was so satisfied that He was 
pleased to hand over to him the charge of a mountain peak of gold. This 
peak of gold is somewhere in the Himalayan mountains, and modern 
adventurers may try to find it there. He was so powerful an emperor that 
at the day's end of sacrifice, the demigods from the other planets like 
lndra, Candra, Brhaspati, etc., used to visit his palace. And because he had 
the gold peak at his disposal, he had sufficient gold in his possession. The 
canopy of the sacrificial altar was completely made of gold. In his daily 
performances of the sacrificial ceremonies, some of the inhabitants of the 
Vayuloka (airy planets) were invited to expedite the cooking work of the 
ceremony. And the assembly of the- demigods in the ceremony was led by 
Visvadeva. 

By his constant pious work he was able to drive out all kinds of diseases 
from the jurisdiction of his kingdom. All the inhabitants of higher planets 
like Devaloka, Pitrloka, etc., were all pleased with him for his great 
sacrificial ceremonies. Every day he used to give in charity to the learned 
briihmaras such things as beddings, seats, conveyances and sufficient 
quantities of gold. Because of munificent charities and performances of 
innumerable sacrifices, the King of heaven, lndradeva, was fully satisfied 
with him and always wished for his welfare. Due to his pious activities, he 
remained a young man throughout his life and reigned over the world for 
one thousand years, surrounded by his satisfied subjects, ministers, legiti­
mate wife, sons and brothers. Even Lord Sri Kr�p.a praised his spirit of 
pious activities. He handed over his only daughter to Mahar�i Angira, and 
by his good blessings, he was elevated to the kingdom of heaven. First of 
all, he wanted to offer the priesthood of his sacrifices to learned Brhaspati, 
but the demigod refused to accept the post because of the King's being a 
human being or man of this earth. He was very sorry for this, but on the 
advice of Narada Muni he appointed Samvarta to the post, and he was 
successful in his mission. 

The success of a particular type of sacrifice completely depends on the 
priest in charge. In this age, all kinds of sacrifice are forbidden because 
there is no learned priest amongst the so-called briihmaras who go by the 
false notion of becoming sons of briihmaras without brahminical qualifi-



656 Srimad-Bhagavatam [Canto l, Ch. 12 

cations. In this age of Kali, therefore, only one kind of sacrifice is recom­
mended, sankirtana-yajfia, as inaugurated by Lord Sri Caitanya Maha­
prabhu. 

TEXT 34 

��·�:1 
4UR1��41ijt q: (1+ttt�:aR( ll�'«lll 

tena sambhrta-sambhiiro 
dharma-putro yudh4thirafl 

viijimedhais tribhir bhito 
yajiiaifl samayajadd harim 

tena-with that wealth; sambhrta-collected; sambhiira[l-ingredients; 
dharma-putro[l-the pious king; yudh4thiro[l-Yudhi�thira; viijimedhaifr,­
by horse sacrifices; tribhifr,-three times; bhitafl-being greatly afraid after 
the Battle of Kuruk�etra; yajnai[l-sacrifices; samayajat-perfectly wor­
shiped; harim-the Personality of Godhead. 

TRANSLATION 

By those riches, the King could procure the ingredients for three horse 
sacrifices. Thus the pious King Yudhi�hira, who was very fearful after the 
Battle of Kuruksetra, pleased Lord Hari the Personality of Godhead. 

PURPORT 

Maharaja Yudhi�thira was the ideal and celebrated pious King of the 
world, and still he was greatly afraid after the execution of the Battle of 
Kuruk�etra because of the mass killing in the fight, all of which was done 
only to install him on the throne. He therefore took all the responsibility 
for sins committed in the warfare, and to get rid of all these sins, he 
wanted to perform three sacrifices in which horses are offered at the altar. 
Such a sacrifice is very costly. Even Maharaja Yudhi�thira had to collect 
the necessary heaps of gold left by Maharaja Marutta and the briihmarzas 
who were given gold in charity by King Marutta. The learned briihmarzas 
could not take away all the loads of gold given by Maharaja Marutta, and 
therefore they left behind the major portion of the gift. And Maharaja 
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Marutta also did not recollect such heaps of gold given away in charity. 
Besides that, all the golden plates and utensils which were used in the 
sacrifice were also thrown in the dustbins, and all such heaps of gold re· 
mained unclaimed property for a long time, till Maharaja Yudhi�thira 
collected them for his own purposes. Lord Sri Kr�!la advised the brothers 
of Maharaja Yudhi�thira to collect the unclaimed property because it be­
longed to the King. The more astonishing thing is that no subject of the 
state also collected such unclaimed gold for industrial enterprise, or any­
thing like that. This means that the state citizens were completely satisfied 
with all necessities of life and therefore not inclined to accept unnecessary 
productive enterprises for sense gratification. Maharaja Yudhi�thira also 
requisitioned the heaps of gold for performing sacrifices and for pleasing 
the Supreme Hari Personality of Godhead. Otherwise he had no desire to 
collect them for the state treasury. 

One should take lessons from the acts of Maharaja Yudhi�thira. He was 
afraid of sins committed on the battlefield, and therefore he wanted to 
satisfy the supreme authority. This indicates that unintentional sins are 
also committed in our daily occupational discharge of duties, and to coun­
teract even such unintentional crimes, one must perform sacrifices as they 
are recommended in the revealed scriptures. The Lord says in the Bhagavad­
gitti (yajiitirthtit karmarto 'nyatra loko 'yam karma-bandhanafr.) that one 
must perform sacrifices recommended in the scriptures in order to get rid of 
commitments of all unauthorized work, or even unintentional crimes 
which we are apt to commit. By doing so, one shall be freed from all 

kinds of sins. And those who do not do so, but work for self-interest or 
sense gratification, have to undergo all tribulations accrued from com­
mitted sins. Therefore, the main purpose of performing sacrifices is to 
satisfy the Supreme Personality Hari. The process of performing sacrifices 
may be different in terms of different times, places, and persons, but the 
aim of such sacrifices is one and the same at all times and in all circum­
stances, viz., satisfaction of the Supreme Lord Hari. That is the way of 
pious life, and that is the way of peace and prosperity in the world at 
large. Maharaja Yudhi�thira did all these as the ideal pious King in the 
world. 

If Maharaja Yudhi�thira is a sinner in his daily discharge of duties, in 
royal administration of state affairs, wherein killing of man and animals 
is a recognized art, then we can just imagine the amount of sins committed 
consciously or unconsciously by the untrained population of the Kali-yuga 
who have no way to perform sacrifice to please the Supreme Lord. The 
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Bhiigavatam says, therefore, that the prime duty of the human being is to 
satisfy the Supreme Lord by the performance of one's occupational duty. 
(Bhiig. 1.2.13) 

Let any man of any place of community, caste or creed be engaged in 
any sort of occupational duty, but he must agree to perform sacrifices as it 
is recommended in the scriptures for the particular place, time and person. 
In the Vedic literatures it is recommended that in Kali-yuga people engage 
in glorifying the Lord by chanting the holy name of Kf�p.a (Kirtaniid eva 
kr�rr.asya mukta-sanga� param vrajet) without offense. By doing so one can 
be freed from all sins and thus can attain the highest perfection of life by 
returning home, back to Godhead. We have already discussed this more 
than once in this great literature in different places, especially in the intro­
ductory portion by sketching the life of Lord Sri Caitanya Mahaprabhu, 
and still we are repeating the same with a view to bring about peace and 
prosperity in society. 

The Lord has declared openly in the Bhagavad-gitii how He becomes 
pleased with us, and the same process is practically demonstrated in the 
life and preaching work of Lord Sri Caitanya Mahaprabhu. The perfect 
process of performing yajii.as or sacrifice to please the Supreme Lord 
Hari (the P�rsonality of Godhead who gets us free from all miseries of 
existence) is to follow the ways of Lord Sri Caitanya Mahaprabhu in 
this dark age of quarrel and dissension. 

Maharaja Yudhi�thira had to collect heaps of gold to secure the para­
phernalia for the horse sacrifice yajii.a in days of sufficiency, so we can 
hardly think of such performance of yajii.as in these days of insufficiency 
and complete scarcity of gold. At the present moment we have heaps 
of papers and promises of their being converted into gold by economic 
development of modern civilization, and still there is no possibility of 
spending riches like Maharaja Yudhi�thira, either individually or collectively 
or by state patronization. Just suitable, therefore, for the age, is the 
method recommended by Lord Sri Caitanya Mahaprabhu in terms of the 
siistra. Such a method requires no expenditure at all and yet can award 
more benefit than other expensive methods of yajii.a performances. 

The horse sacrifice yajii.a or cow sa�rifice yajii.a performed by the Vedic 
regulations shouldn't be misunderstood as a process of killing animals. On 
the contrary, animals offered for the yajii.a were rejuvenated to a new span 
of life by the transcendental power of chanting the Vedic hymns, which, if 
properly chanted, are different from what is understood by the common 
layman. The Veda-mantras are all practical, and the proof is rejuvenation 
of the sacrificed animal. 
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There is no possibility of such methodical chanting of the Vedic hymns 
by the so-called briihmaras or priests of the present age. The untrained 
descendants of the twice-born families are no more like their forefathers, 
and thus they are counted amongst the siidras or once-born men. The once­
born man is unfit to chant the Vedic hymns, and therefore there is no 
practical utility of chanting the original hymns. 

And to save them all, Lord Sri Caitanya Mahaprabhu propounded the 
sankirtana movement or yajiia for all practical purposes, and the people of 
the present age are strongly recommended to follow this sure and recog­
nized path. 

TEXT 35 

·� ����fli�Tfl��q'( I 
�¥fil�fl4l«twt� fil�iifili4�1 ����II 

iihiito bhagaviin riijiiii 
yiijayitvii dvijair nrpam 

uviisa katicin miisiin 
suhrdiirh priya-kiimyayii 

iihuta�-being called by; bhagaviin-Lord Kr��a, the Personality of 
Godhead; riijiiii-by the King;yiijayitvii-causing to be performed; dvija�­
by the learned brohmacras; n.rpam-on behalf of the King; uvtisa-resided; 
katicit-a few; nuisiin-months; suhpliim-for the sake of the relatives; 
priya-kiimyaya-for the matter of pleasure. 

TRANSLATION 

Lord Sri 1\.r�l}.a, the Personality of Godhead, being invited to the 
sacrifices by Maharaja Yu�hira, saw to it that they were performed 
by qualified [twice-born J brahmapas. After that, for the pleasure of the 
relatives, the Lord remained a few months. 

PURPORT 

Lord Sri Kr�!la was invited by Maharaja Yudhi�thira to look into the 
supervision of the performances of yajiia, and the Lord, to abide by the 
orders of His elderly cousin, caused the performance of yajiias by learned 
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twice-born briihmaras. Simply taking birth in the family of a briihmara 
does not make one qualified to perform yajiias. He must be twice born by 
proper training and initiation from the bona fide iiciirya. The once-born 
scions of briihmara families are equal with the once-born siidras, and such 
bralima-bandhu or unqualified once-born scions must be rejected for any 
purpose of religious or Vedic function. Lord Sri Kr�!la was entrusted to 
look after this arrangement, and perfect as He is, He caused the yajiias to 
be performed by the bona fide twice-born briihmaras for successful 
execution. 

TEXT 36 

tato riijiiiibh yanujiiiita[l 
kmwyii saha bandhubhi[l 

yayau dviiravatim brahman 
siirjuno yadubhir vrta[l 

tata[l,-thereafter; riijiiii- by the King; abhyanujiiiita[l - being permitted; 
knTJayii-as well as by Draupadi; saha-along with; bandhubhi[l-other 
relatives; yayau-went to; dviiravatim-Dvaraka-dhama; brahman-0 
briihmaras; sa arjuna[l-along with Arjuna; yadubhi[l-by the members of 
the y adu dynasty; vrtafl-surrounded. 

TRANSLATION 

0 Saunaka, thereafter the Lord, having bade farewell to King Yudhi�thira, 
Draupadi, and other relatives, started for the city of Dvaraka, accompanied 
by Arjuna and other members of the Y adu dynasty. 

Thus end the Bhaktivedanta purports of the First Canto, Twelfth Chap­
ter, of the Srimad-Bhagavatam, entitled "Birth of Emperor Pant.�it. '' 
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literation, word-for-word synonyms, translation 
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His Divine Grace 
A.C. Bhaktivectanta swami Prabhupacta 
Founder-A cary a of the Internation al Society 

for Krishna Consciousness 

292 pages 

13 color illustrations 

EXPLANATION OF THE COVER 

1. The original spiritual planet, which resembles the whorl 
of a huge lotus flower, is called Goloka Vrndavana. It is the 
abode of Lord Kf�l)a, the original Personality of Godhead. 

2. This original planet Goloka throws off a spiritual ray of 
effulgence called brahmajyoti which is the ultimate goal of 
the impersonalists. 

3. Within this unlimited brahmajyoti there are unlimited 
numbers of spiritual planets, as there are innumerable 
material planets within the sun rays of the material universes. 
These spiritual planets are dominated by plenary expansions 
of Lord Kf�l)a, and the inhabitants there are ever liberated 
living beings. They are all four-handed. The Lord is known 
there as Narl!yl!l)a, and the planets are known as Vaikup!has. 

4. 'Sometimes a spiritual cloud overtakes a corner of the 
spiritual sky of brahmajyoti, and the covered portion is 
called the mah{!t-tattva. The Lord then, by His portion as 
Mahl!-Vi�pu, lies down in the water within the mahat­
tattva. The water is called the Causal Ocean (kiiraQa-jala). 

5. As He sleeps within the Causal Ocean, innumerable 
universes are generated with His breathing. These floating 
universes are scattered all over the Causal Ocean. They stay 
during a breath of Maha·Vi�pu. 

6. In each and every universal globe the same Maha-Vi�pu. 
enters again as Garbhodakasl!yi Vi�I)U and lies there on the 
Garbha Ocean on the serpentine Se�a incarnation. From His 
navel-abdomen sprouts a lotus stem, and on the lotus, 
Brahma. the lord of the universe. is born. Brahml! creates 
all living beings of different shapes in terms of desire within 
the universe. He also creates the sun. moon and other demi· 
gods. 

(continued on back flap) 



7. The sun is situated almost in the center of each and 
every universe, and it distributes profuse light and heat all 
over the universe. There are mi·llions and billions of suns in 
all the millions and billions of universes within the mahat­
tattva. The suns and moons are required within the universes 
because they are dark by nature. The Vedas instruct us to go 
out of the dark universes and reach the glowing eff ulgence, 
the brahmajyoti. 

8. The brahmajyoti is due to the illuminating Vaiku!l!ha 
planets, which need no sun or moon or power of electricity. 

Srlmad-Bhagavatam helps us reach the supreme planet, 
Goloka Vrndavana. The door is open for everyone. Human 
life is meant for this particular aim, for it is the highest 
perfection. 

His Divine Grace A. C. Bhaktivedanta Swami Prabhupada 

first met his spiritual master, Srila Bhaktisiddhanta Sarasvati 
Gosvaml Maharaja, in Calcutta in 1922. Srtla Bhaktisiddhanta 
liked this educated young man and injected in him the idea 
of preaching the message of Srlmad-Bhagavatam all over the 
world. At Allahabad in 1933 Srila Prabhupada became his 
formally initiated disciple, and in 1937, just days before 
his spiritual master's departure from·this mortal world, he 
was specifically ordered to spread Kr�r)a consciousness in the 
English language. Thus in 1944 Srila Prabhupada started 
Back to Godhead magazine, which is now circulated in six 
different languages throughout the world, and he also pub­
lished, in English, the first three volumes of his Srlmad· 
Bhagavatam. 

In 1965, at the advanced age of 70, His Divine Grace. 
sailed to the United States to fulfill his master's sacred 
mission, bringing with him only seven dollars, some books 
and a pair of hand cymbals. Shortly afterwards he began 
classes on Bhagavad-glta in a small storefront in New York 
City. Now, only six years later, Srila Prabhupada's Inter­
national Society for Krishna Consciousness, with more than 
seventy centers in major cities throughout the world, has 
become an important institution of spiritual knowledge and 
culture, and Srila Prabhupada's authoritative translations, 
commentari·es and summary studies of Vedic literature have 
become standard textbooks of transcendental science. 


	SB_Canto_1_Volume_2_000
	SB_Canto_1_Volume_2_001_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_002_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_002_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_003_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_003_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_004_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_004_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_005_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_005_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_006_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_006_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_007_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_007_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_008_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_008_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_009_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_010_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_010_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_011_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_011_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_012_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_012_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_013_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_013_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_014_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_014_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_015_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_015_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_016_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_016_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_017_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_017_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_018_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_018_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_019_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_019_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_020_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_020_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_021_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_021_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_022_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_022_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_023_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_023_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_024_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_024_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_025_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_025_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_026_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_026_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_027_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_027_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_028_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_028_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_029_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_029_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_030_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_030_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_031_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_031_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_032_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_032_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_033_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_033_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_034_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_034_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_035_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_035_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_036_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_036_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_037_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_037_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_038_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_038_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_039_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_039_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_040_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_040_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_041_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_041_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_042_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_042_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_043_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_043_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_044_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_044_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_045_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_046_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_046_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_047_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_047_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_048_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_048_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_049_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_049_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_050_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_050_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_051_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_051_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_052_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_052_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_053_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_053_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_054_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_054_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_055_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_055_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_056_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_056_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_057_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_057_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_058_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_058_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_059_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_059_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_060_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_060_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_061_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_061_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_062_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_062_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_063_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_063_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_064_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_064_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_065_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_065_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_066_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_066_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_067_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_067_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_068_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_068_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_069_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_069_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_070_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_070_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_071_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_071_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_072_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_072_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_073_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_073_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_074_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_074_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_075_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_075_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_076_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_076_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_077_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_077_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_078_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_078_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_079_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_079_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_080_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_080_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_081_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_082_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_082_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_083_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_083_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_084_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_084_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_085_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_085_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_086_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_086_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_087_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_087_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_088_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_088_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_089_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_089_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_090_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_090_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_091_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_091_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_092_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_092_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_093_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_093_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_094_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_094_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_095_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_095_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_096_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_096_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_097_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_097_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_098_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_098_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_099_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_099_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_100_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_100_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_101_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_101_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_102_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_102_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_103_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_104_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_104_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_105_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_105_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_106_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_106_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_107_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_107_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_108_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_108_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_109_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_109_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_110_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_110_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_111_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_111_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_112_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_112_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_113_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_113_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_114_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_114_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_115_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_115_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_116_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_116_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_117_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_117_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_118_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_118_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_119_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_119_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_120_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_120_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_121_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_121_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_122_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_122_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_123_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_123_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_124_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_124_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_125_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_125_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_126_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_126_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_127_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_127_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_128_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_128_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_129_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_130_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_130_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_131_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_131_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_132_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_132_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_133_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_133_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_134_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_134_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_135_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_135_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_136_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_136_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_137_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_137_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_138_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_138_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_139_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_139_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_140_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_140_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_141_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_141_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_142_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_142_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_143_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_143_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_144_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_144_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_145_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_145_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_146_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_146_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_147_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_147_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_148_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_148_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_149_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_149_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_150_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_150_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_151_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_151_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_152_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_152_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_153_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_153_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_154_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_154_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_155_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_155_2R
	SB_Canto_1_Volume_2_156_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_157_1L
	SB_Canto_1_Volume_2_157_2R



